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beitsvertrages für die schweizerische Zementwaren-Fabrikation. Demande tendant
ä ce que force obligatoire gänörale eoit donnäe ä certatnee dispositions du nou-
veau contrat collectif de travail pour l'industrie des produits en eiment. Do-
manda di conferimento del carattere obbligatorio generale ad un nuovo contratto
collettivo di lavoro nell'industria svizzera dei prodotti del cemento.

— Mitteilungen — Communications — Comunicazioni

Verfügung Nr. 47 des EVD über die Sicherstellung der Versorgung von Volk und
Heer mit technischen Rohstoffen, Halb- und Fertigfabrikaten. Ordonnance N°47
du DEP tendant ä assurer l'approvisionnement de la population et de l'armöe
en matiäres premiäres pour l'industrie et en produits mi-fabriquds et fabriquds.
Ordinanza N°47 del DEP intesa ad assicurare l'approwigionamento della popo-
lazione e dell'esercito con materie prime per l'industria, con prodotti semifab-
bricati et con prodotti fabbricati.

Verfügung Nr. 31 El des KIAA über die, Verwendung von elektrischer Energie. Or¬
donnance N° 31 El de l'OGIT concernant l'emploi de l'änergie dlectrique.

Clearing-Verkehr, Ausweis - Trafic de compensation. Situation: 28.11.47.
Mitteilung, Verfügung Nr. 16 der Handeleabteilung des EVD und Durchführungsbe¬

stimmungen der Zentralstelle für die Ueberwachung der Ein- und Ausfuhr
(Argentinien). Communiqud, ordonnance N° 16 de la Division du commerce du DEP
et dispositions d'application de l'Office central de surveillance des importations

et des exportstions (Argentine). Comunicato, ordinanza N° 16 della Di-
visione del commercio del DEP e prescrizioni dell'Ufficio centrale di sor-
veglianza su l'importazione e l'esportazione (Argentina).

Anmeldung von Forderungen und Schulden in Ungarn. Declaration de cröanoes et
de dettes en Hongrie.

Schweiz. Nationalbank, Ausweis. Banque nationale suisse, situation hebdomadalre.'

Amtlicher Teil - Partie officielle - Parte ufficiale

Abhanden gekommene Werftitel - Titres dlspa ras - Titoli smarrlfl

Aufrufe — Sommations

Es wird vermisst:
1. Schuldbrief von Fr. 2000, angegangen 1. Juni 1982, haftend auf der Liegenschaft

Wühriweid, Ebikon, Grundstück Nr. 70 des Grundbuches Ebikon;
2. Schuldbrief von Fr. 2000, angegangen 2. Juni 1982, haftend auf der Liegenschaft

Wühriweid, Ebikon, Grundstück Nr. 70 des Grundbuches Ebikon. •

Sofern diese Titel nicht binnen Jahresfrist seit dieser Auskündigung der
unterzeichneten - Amtstelle vorgelegt werden, erfolgt deren Kraftloserklärung
gemäss Artikel 870 ZGB. (W 128 *)

K r i e n s 11. März 1947. Der Amtsgerichtspräsident von Luzern-Land:
Dr. _E. Kessler.

Es werden vermisst: Stammanteilscheine Nrn. 275, 276, 277, 278, 279, 280,
281, 282, 288 und 284 der Ersparniskasse" Niedersimmental in Wimmis im
Betrage von je Fr. 500, lautend auf den Namen Friedrich Allenbach in Wimmis.

Der, oder die allfälligen Inhaber dieser Titel werden hiermit aufgefordert,
dieselben innert einer Frist von 6 Monaten, vom Tage der ersten Veröffentlichung

an gerechnet, dem "Unterzeichneten vorzulegen, widrigenfalls sie kraftlos
erklärt werden. (W 187s)
W i m m i 8, 17. März 1947. Der Gerichtspräsident von Niedersimmental:

Barben.

Le dötenteur inconnu des titres suivants: 1° oödule hypothöoaire au
porteur,-notariöe A. Burnier, le 24 avril 1980, du capital de 10 000 fr. inscrite au
registre foncier de Nyon, le 80 dit, sous n° 49442; 2° obligation hypothäcaire au
porteur, notarise A. Burnier, le 26 avril 1934, du capital de 17 000 fr., inscrite
au registre foncier de Nyon, le 2 mai 1984, sous n° 56942, souscrites par Charles
Henri, fils de Charles-Louis Guignard, domicilii ä, Nyon,
est sommä de les produire au greffe du Tribunal de Nyon, dans le dölai de six
mois dös la premiöre publication du präsent avis, faute de quoi l'annulation en
sera prononoöe.

Nyon, 16 janvier 1947. (W 464)
Le president du Tribunal: Berthoud.

Kraftloserklärungen — Annulatlons

Der Gerichtspräsident von Erlach hat nach' Ablauf der, Auskündungsfrist
unterm heutigen Tage kraftlos erklärt: Namensschuldbrief vom 13. November
1987, Beleg 1/2807, von Fr.-18 400 des Schuldners Walter Göttschi, Mechaniker,
in Ins, zugunsten seines Vaters Abraham Göttschi, gewesener Seiler, in 'Ins.

E r 1 a o h den 19. März 1947. Der Gerichtspräsident:
(W 189) • Wittwer.

Dans son audience du 16 mars 1947, le Präsident du tribunal de l'&rronÜisse-
ment de la Sarine a prononcö l'anr.ulation des obligations N°" 44104, 65500 et
77466, au porteur de l'Etat de Fribourg, 1908,8%, de 5Ö0 fr. chacune, avec coupons
au 15 novembre 1989 et suivants et ordonnö qü'il en soit dälivrö une seconde
expädition. (W 138)

Fribourg, le 18 mars 1947. Le Präsident du tribunal:
X. Neuhaus.

Par ordonnance du 18 mars 1947, le Präsident du Tribunal de premiäre
instance a prononcä 1'annulation des titres suivants:

a) une obligation N° 711 de la Sociätä nautique de Genäve, 4%%, 1931,
avec coupons attachäs de 1939 ä 1943, au montant de 100 fr.;

b) une obligation N° 212, au porteur, de la Sociätä immobiliäre rue Massot 8,
au montant de 100 fr. avec coupons attachäs;

c) quatre obligations, portant les Nos 068418, 137938, 162952, 178938, au
montant de 100 fr. chacune, de l'emprunt 8%, Etat de Genäve, 1880, aveo
ooupons attachäs. F. IX. (W 140)

Tribunal de premiäre instance de Genäve:
Ferd. Charrot, greffier.

Handeisregister - Registre du commerce - Registro di commercio

Zürich — Zurich — Zurigo
6. März 1947. Mineralölprodukte usw.

Charles Locher Aktiengesellschaft (Charles Locher Sociätä Anonyme) (Charles
Locher Societä Anonima) (Charles Locher Limited), in Zürich. Unter dieser
Firma besteht auf Grund der Statuten vom 21. Februar 1947 eine Aktiengesellschaft.

Ihr Zweck ist Import von und Handel mit Mineralölprodukten und
anderen damit verwandten Artikeln, ferner die Beteiligung an Unternehmungen,
die den gleichen oder einen verwandtenZweck verfolgen,sowieddeUebemahme von
Vertretungen aller Art Das Grundkapital beträgt Fr. 50 000 und ist eingeteilt
in. 50 voll einbezahlte Inhaberaktien zu Fr. 1000. Publikationsorgan ist das
Schweizerische Handelsamtsblatt. Die Mitteilungen an die Aktionäre erfolgen
durch .Veröffentlichung im Publikationsorgan. Sie können, sofern der Gesellschaft

Namen und Adressen aller Aktionäre bekannt sind, auch durch
eingeschriebenen Brief erfolgen. Der Verwaltungsrat besteht aus 1 bis 5
Mitgliedern. Einziger Verwaltungsrat mit Einzelunterschrift ist Charles Locher,
vpn Hasle (Bern), in Zürich. Geschäftsdomizil: Löwenstrasse 59, in Zürich 1

v(öi^enes Lokal).
il5. März 1947. Knöpfe usw.-^ ~

Rix A.G., in Zürich 2 (SHAB. Nr. 234 vom 6. Oktober 1945, Seite 2426),
Fabrikation von und Handel mit Knöpfen usw. Durch Beschluss der
Generalversammlung vom 10. März 1947 wurde das "Grundkapital von Fr. 50 000
durch Ausgabe von 50 Inhaberaktien zu Fr. 1000 auf Fr. 100 000 erhöht,
eingeteilt in 100 voll einbezahlte Inhaberaktien zu Fr. 1000. Die Statuten
wurden dementsprechend revidiert.

17. März 1947. Getreide.
Sllara A.G., in Zürich 2 (SHAB. Nr. 87 vom 13. April 1946, Seite 1134),
Handel mit, und Vermittlung von Getreide usw. Mit Beschluss der
Generalversammlung vom 6. März 1947 wurde das Grundkapital von Fr. 51 000 durch
Ausgabe von 51 Namenaktien zu Fr. 1000 auf Fr. 102 000 erhöht, eingeteilt
in 102 voll einbezahlte Namenaktien zu Fr. 1000. Die Statuten wurden
dementsprechend geändert.

17. März 1947. Elektrische Messinstrumente usw.
« ELMES », Staub & Co., in Richters-wil. Unter dieser Firma sind Theodor
Staub, von Sevelen, in Richterswil, als unbeschränkt haftender Gesellschafter,
und dessen Ehefrau Rosmarie Staub, geborene Mantel, von Sevelen, in
Richterswil, als Kommanditärin mit einer Kommanditsumme von Fr. 15 000,
sowie Reinhard Staub, von Sevelen, in Wädenswil, als Kommanditär mit
einer Kommanditsumme von Fr. 10 000, eine Kommanditgesellschaft
eingegangen, welche am 1. Juli 1946 ihren Anfang genommen hat. Die
Vormundschaftsbehörde der Gemeinde Richterswil hat am 6. März 1947 im Sinne
von Art. 177, Abs. 2, ZGB. die Zustimmung erteilt. Fabrikation von und Handel
mit elektrischen Messinstrumenten und physikalischen Apparaten, Marke
ELMES. Bahnhofstrasse 77.

17. März 1947. Fausthandschuhe. *
Bonfanti & Möttell, in Rikon, Gemeinde Zell, Kollektivgesellschaft (SHAB.
Nr. 147 vom 27. Juni 1946, Seite 1934), Fabrikation von Fausthandschuhen.
Diese Gesellschaft hat sich aufgelöst. Die Firma ist erloschen. Aktiven und
Passiven werden von der neuen Kommanditgesellschaft «Mötteli & Co.»,
in Rikon, Gemeinde Zell, übernommen.

17. März 1947. Fausthandschuhe usw.
Möttell & Co., in Rikon, Gemeinde Zell. Unter dieser Firma sind Paul Mötteli,
von Schlatt, in Rikon, Gemeinde Zell, als unbeschränkt haftender
Gesellschafter, und Elsa Mötteli, von Schlatt, in Rikon, Gemeinde Zell, als
Kommanditärin mit einer Kommanditsumme von Fi1. 1000, eine Kommanditgesellschaft

eingegangen, welche am 1. Januar 1947 ihren Anfang genommen
hat und Aktiven und Passiven der bisherigen Kollektivgesellschaft « Bonfanti
& Mötteli », in Rikon, Gemeinde Zell, übernahm. Fabrikation von Fausthandschuhen

und ähnlichen Artikeln.
17. März 1947.

Landwirtschaftliche Genossenschaft Kyburg, in Kyburg (SHAB. Nr. 254 vom
30. Oktober 1945, Seite 2658). Jakob Wettstein ist aus dem Vorstand
ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen! Aus dem Vorstand ausgeschieden
ist ferner Konrad Schmid; er bleibt' jedoch Verwalter. Neu wurden in den
Vorstand gewählt: Johann Siegenthaler, von Schangnau, als Präsident, und
Willi Häberli, von Winterthur, als Vizepräsident, beide in Kyburg. Präsident
oder Vizepräsident führen mit dem Aktuar Kollektivunterschrift. Der
Verwalter führt Einzelunterschrift.
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17. März 1947. Waren aller Art.
Etablissements Hees, ä Briixeiies, succursaie de Zurich, in Zürich (SHÄB.
Nr. 302 vom 27. Dezember 1946, Seite 3770), Import und Export von Waren
aller Art, insbesondere Maschinen usw., Einzelfirma mit Hauptsitz unter
der Firma « Etablissements Hees », in Brüssel. Die Prokura von Hans Bluntschli
ist erloschen. Einzelprokura mit Beschränkung auf den Geschäftskreis der
Zweigniederlassung Zürich ist erteilt an Dr. Wilhelm Ahegg, von und in Zürich.
Neues Geschäftslokal: Claridenstrasse 35 (bei Dr. Ahegg). [

17. März 1947. Waren aller Art usw.
Brico Aktiengesellschaft für Britisch-Kontinentalen Handel, in Zürich 8
(SHAB. Nr. 290 vom 11. Dezember 1945, Seite 3085), Waren aller Art usw.
Dr. Adolf Ehrbar ist aus dem Verwaltungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift

ist erlöschen.

17. März 1947.
Kramer & Cie. Aktiengesellschaft, Bauunternehmung, in Zürich 4 (SHAB,
Nr. 201 vom 29. August 1946, Seite 2554). Die Prokura von Werner Dätwyler
ist erloschen. Kollektivprokura ist erteilt an Hans Haudenschild, von und
in Zürich. Er zeichnet mit je einem der übrigen Kollektivprokuristen.

17. März 1947. Weine usw.
Matter-Fischii A.-G., in Hinwil (SHAB. Nr. 252 vom 28. Oktober 1946,
Seite 3138), Weine aller Art, Liqueurs usw. Josef Hohler ist aus dem
Verwaltungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen.

17. März 1947. Waren verschiedener Art usw.
Albert Sutz, in Zürich (SHAB. Nr. 97 vom 27. April 1946, Seite 1251), Waren
verschiedener Art usw. Der Firmainhaber wohnt nun in Zürich 2. Neues
Geschäftslokal: Kurfirstenstrasse 25.

17. März 1947.
Inkasso-Gesellschaft, in Zürich 1, Genossenschaft (SHAB. Nr. 13 vom
17. Januar 1946, Seite 170). Die Prokura von Otto Widmer ist ferloschen.

17. März 1947. Metzgereieinrichtungen.
A. Spiess, in Zürich (SHAB. Nr. 75 vom 30. März 1939, Seite 658),
Metzgereieinrichtungen. Die Firma ist infolge Aufgabe des Geschäftes erloschen.

17. März 1947. Textil- und Pelzwaren.
M. Turkavka, in Zürich (SHAB. Nr. 304 vom 30. Dezember 1946, Seite 3803),
Textil- und Pelzwaren. Die Firma ist infolge Aufgabe des Geschäftes erloschen.

17. März 1947. Webeblätter.
Adolf Lendenmann, in Zürich (SHAB. Nr. 41 vom 19. Februar 1934, Seite 446),
Blattfabrikation. Diese Firma ist infolge Ueberganges des Geschäftes mit
Aktiven und Passiven auf die neue Einzelfirma «Jak. Müller», in Zürich,
erloschen.

17. März 1947. Webeblätter.
Jak. Müiier, in Zürich. Inhaber dieser Firma ist Jakob Müller-Werner, von
Oberengstringen, in Zürich 9. Die Firma übernimmt Aktiven und Passiven
der bisherigen Einzelfirma «Adolf Lendenmänn», in Zürich. Fabrikation
von Webeblättern. Badenerstrasse 691.

17. März 1947. Werkzeuge für Goldschmiede.
W.Lauch, in Zürich. Inhaber dieser Firma ist Wilhelm Lauch-Gassmann,
von Zürich, in Zürich 4. Fabrikation von Werkzeugen für .Goldschmiede.
Hildastrasse 15.

' >'* [

17. März 1947. Apparate usw.
' '

Brunner & Bickei, in Wald. Unter dieser Firma sind Werner Brunner, von
Bassersdorf, in Zürich 3, und Hugo Bickei, von Zürich, in Zürich^, eine
Kollektivgesellschaft eingegangen, welche am 1. April 1947 ihren Anfang nehmen
wird. Zur Vertretung der Gesellschaft ist einzig der Gesellschafter Werner
Brunner befugt. Bau von Apparaten aller Art und sanitären Armaturen.
Sagenrain.

17. März 1947. Artikel für Innendekoration.
Charles Bioch-Brandeis, in Zürich (SHAB. Nr. 16 vom 20. Januar 1941,
Seite 129), Artikel für Innendekoration. Diese Firma ist infolge Ueberganges
des Geschäftes mit Aktiven und Passiven auf die neue Kollektivgesellschaft
« Ch. Bloch-Brandeis & Sohn », in Zürich 2, erloschen.

17. März 1947. Artikel für Innendekoration.
Ch. Bioch-Brandeis & Sohn, in Zürich 2. Unter dieser Firma sind Karl Bloch-
Brandeis, in Zürich 2, und Edmond Bloch, in Zürich 2, beide von Dättwil*
eine Kollektivgesellschaft eingegangen, welche am 1. Januar 1947 begonneü
und Aktiven und Passiven der bisherigen Einzelfirma «Charles Bloch-Brandeis s>,

in Zürich, übernommen hat. Fabrikation von und Engroshandel mit Artikeln
für Innendekoration. Bederstrasse 51.

17. März 1947.
Tapezierer-Genossenschaft Zürich, in Zürich 3 (SHAB. Nr. 169 vom 23. Juli
1946, Seite 2217). August Fragniöre ist aus der Geschäftsleitung ausgeschieden
und ist nicht mehr Vizepräsident, sondern Beisitzer des Vorstandes; seine
Unterschrift ist erloschen. Neu wurde in den Vorstand als Vizepräsident und
zugleich als Mitglied der Geschäftsleitung gewählt: August Hofstetter, vop
Zürich und Uznäch, in Zürich. Die Mitglieder der Geschäftsleitung führen
Kollektivunterschrift zu zweien.

Bern — Berne — Berna

Bureau Belp (Bezirk Sefiigen)
17. März 1947.

Dreschgenossenschaft Mühlethurnen und Umgebung, in Mühlethurnen
(SHAB. Nr. 113 vom 19. Mai 1942, Seite 1126). Fritz Wyder, von Riggisberg,
in Mühlethurnen, ist zum Mitglied der Verwaltung gewählt worden als Vize-
Präsident und als Kassier an Stelle von Karl Zahnd, der wegen Rücktrittes
aus der Verwaltung ausgeschieden ist. Der Präsident oder der Vizepräsident/
Kassier zeichnet kollektiv mit dem Sekretär. Die Unterschrift von Karl Zahnd
ist erloschen.

Bureau Bern
18. März 1947. Traktoren.

Max Thomann & Co., in Bern. Max Thomann und seine Ehefrau Martha,
geborene Wanzenried, beide von St. Gallen, in Bern, sind unter dieser Firma
eine Kollektivgesellschaft eingegangen, welche am 30. Dezember 1946
begonnen hat. Handel mit Traktoren. Sandrainstrasse 60.

18. März 1947. Traktoren.
Max Thomann, in Bern. Inhaber der Firma ist Max Thomann, von St.Gallen,'
in Bern. Einzelprokura wird erteilt an Martha Thomann, geborene Wanzenried.

Vertretung der « Hürlimann »-Traktoren und Betrieb einer Reparaturwerkstätte.

Sandraiinstrasse 60.

Bureau Biel
13. März 1947. Schreinerei.

Robert Geitiinger, in Biel, mechanische Schreinerei (SHAB. Nr. 291 vom
11. Dezember 1928, Seite 2343). Der. Geschäftszweck wird abgeändert und
lautet nun: Bau- und Modellschreinerei.

15. März 1947. Textilwaren.
Gabrielie Robert-Nicoud, in B i e 1, Detailverkauf von Textilwaren, insbesondere
von Damenkonfektion (SHAB. Nr. 224 vom 23. September 1944, Seite 2118).
Die Firma wird infolge Geschäftsaufgabe und Wegzuges der Inhaberin gelöscht.

15. März 1947.
Baugenossenschaft LE VERGER, in Biel. Unter dieser Firma besteht eine
Genossenschaft. Sie bezweckt, ihren Mitgliedern gesunde und billige
Wohnungen zu beschaffen und sucht diesen Zweck zu erreichen durch Ankauf von
Land, Erwerbung von Baurechten und Erstellung von Wohnhäusern sowie
durch Vermietung von Wohnungen an die Mitglieder. Die Statuten datieren
vom 26. Februar 1947. Das Genossenschaftskapital zerfällt in Anteilscheine
zu Fr. 500. Für die Verbindlichkeiten haftet einzig das Genossenschaftsver-
mogen. Jede persönliche Haftbarkeit der Mitglieder ist ausgeschlossen.
Publikationsorgan ist das Schweizerische Handelsamtsblatt. Die Verwaltung besteht
aus einem Vorstand von 5 bis 7 Mitgliedern. Hans Kern, von Kölliken, in
Biel, ist Präsident; Erwin Stauffer, von Homberg, in Biel, Vizepräsident;
Frederic Baumänn, von Wileroltigen, in Biel, Sekretär; Hans Holzer, von
Egnach, in Biel, Kassier. Die Genossenschaft wird vertreten durch
Kollektivunterschrift zu zweien des Präsidenten oder des Vizepräsidenten- mit dem
Sekretär oder dem Kassier. Geschäftslokal: Zentralstrasse 96 (beim
Präsidenten).

Bureau Meiringen (Bezirk Oberhasli)
14. März 1947.

Wasserversorgungsgenossenschaft Brünig und Brünigen, in Brünig, Gemeinde

Meiringen (SHAB. Nr..248 vom 24. Oktober 1925, Seite 1792). Aus dem
Vorstand sind ausgetreten: Johann Abplanalp, Albert Urfer, Eduard Hauben-
sak; ihre Unterschriften sind erloschen. Präsident ist Fridolin Iniholz, von
Spiringen (Uri), in Meiringen; Vizepräsident: Albert Schild, von Hasliberg,
in Brünig, Gemeinde Meiringen; Sekretär: Fritz Kohler, von Meiringen, in
Brünigen, Gemeinde Meiringen. Die Unterschrift führt der Präsident oder der
Vizepräsident mit dem Sekretär kollektiv zu zweien.

Bureau Nidau
17. März 1947. Hotel.

Jakob Boller, Hotel St. Petersinsel, Gemeinde Twann (SHAB. Nr. 122 vom
27. Mai 1946, Seite 1608). Die Firma wird infolge Geschäftsaufgabe gelöscht.

Bureau Thun
18. März 1947. Früchte, Gemüse.

Fritz Wampfier, in Thun, Früchte- und Gemüsehandlung (SHAB. Nr. 44
vom 22. Februar 1923, Seite 374). Die Firma wird infolge Aufgabe des
Geschäftes gelöscht.

Bureau Trachselwald
15. März 1947. Gold- und Silberfiligranwerkstätte.

Hans Geissbühler, in Grünenmatt, Gemeinde L ü t.z e 1 f 1 ü h. Inhaber dieser
"Einzelfirma ist Hans Geissbühler, von und in Lützelflüh, Grünenmatt. Gold-
,ünd Silberfiligrantverkstätte. ^

Uri — Uri — Uri
15. März 1947.. Sägerei usw.

Tresch & Püntener, in Bauen, Sägerei und Holzhandlung (SHAB. Nr. 225

vom 26. September 1946, Seite 2819). Die Kollektivgesellschaft hat sich
aufgelöst. Nachdem die Liquidation durchgeführt ist, wird die Firma gelöscht.
Aktiven und. Passiven werden von der Einzelfirma « Johann Püntener-Gut»,
in Bauen, übernommen.

15. März 1947. Sägerei, Holzhandel.
Johann Püntener-Gut,in Bauen. Inhaber der Einzelfirma ist Johann Püntener-
Gut, von Erstfeld, in Bauen. Die Firma übernimmt Aktiven und Passiven
der gelöschten Kollektivgesellschaft « Tresch & Püntener», in Bauen. Sägerei
und Holzhandlung.

16. März 1947.
Darlehenskasse Unterschächen, in Unterschächen, Genossenschaft (SHAB.
Nr. 184 vom 9. August 1945, Seite 1915). Der Präsident Martin Planzer und
der Vizepräsident Paul Arnold sind aus der Verwaltung ausgeschieden; ihre
Unterschriften sind erloschen. Die Generalversammlung vom 9. Februar 1947

wählte zum Präsidenten Johann Schuler, von und in Unterschächen, und
als Vizepräsidenten Josef Bolliger, von Küttigen (Aargau), in Unterschächen.
Die Unterschriften führen der Präsident, der Vizepräsident und der Aktuar
kollektiv zu zweien.

16. März 1947.
Darlehenskasse Silenen, in Silenen, Genossenschaft (SHAB. Nr. 157 vom
3. Juli 1941, Seite 1329). Der Aktuar Karl Poletti ist aus der Verwaltung
ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. An seiner Stelle wählte die

Generalversammlung vom .26. März 1944 als Aktuar Josef Scheiber, von
Arth, in Silenen. Die.Unterschrift führen Präsident, Vizepräsident und Aktuar
kollektiv zu zweien.

Zug — Zoug — Zugo
17. März 1947.

J. Jung, dipl. Elektro-Installateur, in Baar. Inhaber dieser Firma ist Jakob
Jung, von Pfyn (Thurgau), in Baar. Ausführung von elektrischen Licht-,
Kräft-, Wärme- und eidgenössischen Telephonanlagen. Postplatz.

Soiothurn — Soleure — Soletta
Bureau Dorneck

17. März 1947. Bau- und 'Möbelschreinerei.
Hasier Söhne, inRodersdorf. Leo und Paul Hasler, Leos Söhne, von und in
Rodersdorf, sind unter dieser Firma eine Kollektivgesellschaft eingegangen,
welche am 1. Januar 1947 begonnen hat. Bau- und Möbelschreinerei.

Bureau. Olien-Gösgen
13. März 1947. Herrenkonfektion, Schuhwaren usw.

Josef Mussina, in Ölten, Herrenkonfektion, Wäsche, Bonneterie und Schuhwaren.

(SHAB. Nr. 14 vom 18. Januar 1919, Seite 78). Diese Firma ist infolge
Assoziation erloschen. Aktiven und Passiven werden- von der neuen
Kommanditgesellschaft «Mussina & Co.», in Ölten, übernommen.

13. März 1947. Kaufhaus. • -

Mussina & Co., in Oi ten. Unter dieser Firma besteht eine Kommanditgesellschaft,

die am 1. April 1947 beginnt. Einziger unbeschränkt haftender Gesell-
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schafter ist Josef. Mussina, von Winznau, in Ölten. Kommanditäre sind: Hans
Moll, von Winznau, in OJten, mit einer Honunandite von Fr. 100 000, "und Elsa
Mussina, von Winznau, in Ölten, "mit einer Commandite von Fr. 10 000. Die
beiden Kommanditäre führen je Einzeiprokura. Die Gesellschaft übernimmt^
Aktiven und Passiven der erlos.chenen Einzelfirma «Josef Mussina», in Ölten. '
Betrieb eines Kaufhauses. Kirchgasse 1.

^ *
Basei-Stadt — Bäie-Vilie — Basljea-Ottä

•S.März 1947.
Baugenossenschaft «Sonnig; Heim» Basei-Stadt, in Basel. Unter dieser Firma bildet
sieh auf Grund der Statuten vom 14. Februar 1947 eine Genossenschaft mit dem
Zweck: Förderung des Wohles der Mitglieder • durch Erstellung, Vermietung
und Verkauf von Eigenheimen und Mehrfamilienhäusern. Es werden Anteil-.
scheine zu Fr. 100 ausgegeben. Die persönliche Haftbarkeit der Mitglieder ist
ausgeschlossen. Die Bekanntmachungen erfolgen im Schweizerischen
Handelsamtsblatt. Die Verwaltung besteht aus mindestens 5 Mitgliedern. Kurt Unold,
von und-in Basel, ist Präsident; Fritz Burg, rvon Neuhausen am Rheinfall, in
Oberdorf (Basel-Land), Vizepräsident; Klaus Kornfeld, von und in Basel?
Aktuar, und Karl Flubbacher, von Bückten, in Läufelfingen, Kassier. Die
Unterschrift zu zweien führen: der Präsident mit dem Vizepräsidenten oder mit denk-
Kassier, der Vizepräsident überdies mit dem Aktuar. Domizil: Schöllenen-
stra8se 12.

Basel-Land — Bäle-Campagne — Basilea-Campagna
14. März 1947. Scbuhe. *

Ruth Maier, in Allscbwil, Schuhhandlung (SHAB. Nr. 189 vom 18.Juni
1948, Seite 1879). Diese Einzelfirma ist infolge Aufgabe des Geschäfts erloschen.

14. März 1947. Metzgerei.
Jobann Schweizer-Borer, -in Mtin chenstein, Metzgerei (SHAB. Nr.301
vom 28. Dezember 1942, Seite 2933). Diese Einzelfirma ist infolge Verkaufs
des Geschäfts erloschen.. -s - -

- 14. März 1947. Chemische Reinigung.
RASCH, W. Schäfer-Senn, in L i e s t al, chemische Reinigung, Teppfchreipigung,
Weisswäscherei (SHAB. Nr. 108 vom 9. Mai 1944, Seite 1059). Diese Einzelfirma
ist infolge Aufgabe des Geschäfts erloschen.

14. März 1947. Spezereien, Sattlerei.
Hans Wirz-Erny, in Rothenflub. Inhaber dieser Einzelfirma ist Hans Wirz-
Erny, von und in Rothenfluh. Spezereihandlung, Sattlerei. Dorfplatz 55.-

14. März 1947. Immobilien. -
Talmin Ä. G., in A esch An- und Verkauf von Grundstücken usw. (SHAB.
Nr. 53. vom 5. März 1947, Seite 624). Diese Aktiengesellschaft hat ihren Sitz
nach Basel verlegt (SHAB. Nr. 57 vom 10. März 1947, Seite 671). Sie wird
deshalb im Handelsregister von Basel-Land gelöscht. •

14. März 1947.
Automobilgesellschaft Sissacb-Eptingen, in Eptingen, -Aktiengesellschaft
(SHAB. Nr; 109. vom 12. Mai 1943, Seite 1065). Aus dem Verwaltungsrat sind
Erwin" Ritter" und Erwin Eschbach ausgeschieden. Sie führten die Unterschrift
nicht. An ihrer Stelle sind gewählt" worden: Ernst Ritter, von und in-Eptingen,
und Hans Schneider, von und in Diegten. -Sie führen die Unterschrift nicht. -

14. März 1947. Metzgerei, Restauration usw.
.Gebr. Brodbeck Aktiengesellschaft, in Liestal, Erwerb und Fortführung des
bisher unter der Kollektivgesellschaft «Gebr. Brodbeck» betriebenen Metzgerei-'
und Restaurätionsbetriebes sowie der Schweinemästerei (SHAB. Nr. 166 vom
19. Juli 1946, Seite 2189).v Diese Aktiengesellschaft hat in ihrer Generalversammlung

vom 4. März. 1947 ibre Auflösung beschlossen. Die Liquidation
wird unter der Firma Gebr. Brodbeck Aktiengesellschaft in Llq. durch den vo4
der Generalversammlung ernannten Liquidator Ernst" Hersberger, von und id
Seltisberg, durchgeführt. Der Liquidator zeichnet "einzeln. Die Unterschrift des
Präsidenten des Verwaltungsrates Fritz Brodbeck-Bächle ist erloschen.

14. März 1947. Wolle.
INTRANEX S.A. (INTRANEX A. G.) (INTRANEX LTD.), in Arlesheim.
Unter, dieser Firma besteht gemäss öffentlich beurkundetem Errichtungsakt
und Statuten vom 7. März 1947 eine Aktiengesellschaft Sie bezweckt den Kauf,
die Verarbeitung und den Verkauf von Wolle jeder Beschaffenheit Sie kann
sich ferner an andern Unternehmungen beteiligen. Das Grundkapital beträgt
Fr. 200 000, eingeteilt in 400 voll einbezahlte Inhaberaktien zu Fr. 500 nominal.
Alle Mitteilungen und Bekanntmachungen werden im Schweizerischen
Handelsamtsblatt veröffentlicht. Die Verwaltung besteht aus 1 bis 5 Mitgliedern,
gegenwärtig aus Max Kugler, von Basel," in Arlesheim, ^Präsident, und Dr. Georges
Boinay, von Venidlincourt (Bern), in Pruritrut, Sekretär. Sie führen. kollektiv
zu zweien die Unterschrift. Gescbäftslokal: Baselstrasse 2 (beim Präsidenten).

; 14. März 1947. Chemische, pharmazeutische, Produkte usw.
LAFAG A.(f., in Mu-ttenz, Fabrikation von und Handel mit chemischen,
chemiscb-technisQren und pharmazeutischen" Produkten (SHAB. Nr. 223 vom
24. September 1946,, Seite 2799). Die Unterschrift des Direktors Max Haas-
Bühler ist erloschen. -Zeicbnungsberechtigt ist nun nur nocb das einzige Mitglied
des Verwaltungsrates Dr. Oliyier Mattbey. / '

14. März 1947. Elektrische Maschinen usw. • ;
Lehmann & Ubimann A. G., bisher in Basel (SHAB. Nr. 88 vom 9. Februar
1946, Seite 438). Gemäss öffentlicher Urkunde über die Generalversammlung
vom 10. März 1947 wurde der Sitz nach M u 11 e n z verlegt. Die Statuten
wurden. entsprechend revidiert. Die Gesellschaft bezweckt die Fabrikation und
dpn Verkauf elektrischer Maschinen, Apparate, Transformatoren und Ventilatoren,

in Fortführung der Geschäfte der aufgelösten Firma «Leumann & Che.

vorm. Dr. Albert Leumann». Die ursprünglichen Statuten datieren vom 20. De-
> zember 1987. Das voll, liberierte Aktienkapital beträgt Fr. 100 000, eingeteilt in
200 Namenaktien zu Fr. 500. Die Gesellschaft übernahm von Emilie Leumann-
Spyr in Basel gemäss Bilanz vom 7. Dezember 1987 Maschinen, Werkzeuge,
Einrichtungen, Robmaterialien; Halb- und Fertigfabrikate zum Uebernahmepreis
von Fr. 70000 gegen-Barzahlung von Fr. 20 000 Und Uebergabe von 100 voll
einbezahlten Aktien.- Die Bekanntmachungen erfolgen im Schweizerischen
Handelsamtsblatt. Der Verwaltungsrat besteht aus zwei bis sieben Mitgliedern.
Er gehören ihm an? Johannes Uhlinann," von Trüb (Bern), in Basel, als
Präsident, und Dr. Max Leumann, von Berg (Thurgau), in Basel. Die Mitglieder
des Verwaltungsrates zeichnen zu zweien. Domizil: Hofackerstrasse 10.

Scbaffbausen — Scbaffbouse — Sciaffusa

17. März" 1947. " '

Darlehenskasse Beggingen, in B eggin gen Genossenschaft (SHAB. Nr.43
vom 20. Februar 1941, Seite 343). Aus dem Vorstand ist der Vizepräsident
Oskar Vogelsanger ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen.-'Als
Vizepräsident des Vorstandes wurde neu gewählt Ernst Pfeiffer, von und in
Beggingen; Präsident, Vizepräsident und Aktuar führen Kollektivunterschrift
zu" zweien. - ~ ; 1 - " • '

18.März 1947. Restaurant.
^ x

Frau Märidii-Zumstein, in Sqhaffhau'sen; Betrieb des Restaurants «Zum
Kardinal » (SHAB. Nr. 7 vomTlO, Januar 1935, Seite .'81); Da das Geschäft
nicht mehr zur Eintragung verpflichtet ist "(Art? 54 der Handelsregisterverordnung),

wird did Firma auf Begehren der Inhaberin gelöscht.--

N* 66 — 779

18. hidrz 1947.
''

« Sterna» Vereinigung von Textil-Ddtaiilisten Schaffhausen, in Schaffhausen,
Verein (SHAB. Nr. 77 vom 1. April-1941, Seite 634). Aus dem Vorstand, ist
der Präsident Karl Rauch ausgeschieden; seine Kollektivunterschrift ist
erloschen. Zum Präsidenten des Vorstandes wurde der bisherige Vizepräsident/
Aktuar Fritz Dietrich, von Frauenfeld, in Romanshorn, und äs Vizepräsident/
"Aktuar Ernst Kofler-Truniger, von Basel, in Luzern, gewählt. Der Präsident
zeichnet kollektiv mit dem Vizepräsidenten oder dem Kassier. An den
bisherigen Präsidenten Karl Rauch, von Zürich, in Schaffhausen, wurde
Einzelunterschrift erteilt.

SL Gallen '—. St-Gall — San Gallo
17. März 1947.

Viehassekuranzgenossenschaft Andwil, in A n d w i 1 (SHAB. Nr. 49 vom
"28. Februar 1947, Seite 576). An der Generalversammlung vom 21. Februar
1947 wurden die Statuten im Sinne der Anpassung an das neue Recht einer
Totalrevision unterzogen. Zweck der Genossenschaft ist die gegenseitige
Unterstützung der Mitglieder bei Schadenfällen beim Rindvieh. Für die
Verbindlichkeiten der Genossenschaft haftet ausschliesslich das Genossenschaftsvermögen.

Ein durch Schadenfälle entstehendes Defizit ist auf die Mitglieder
nach Massgabe der versicherten Viehzahl (durchschnittlicher Viehbestand laut
Zählungen im letzten abgeschlossenen Rechnungsjahr) zu verteilen. Die
Bekanntmachungen werden im «Fürstenländer» publiziert, mit Ausnahme der
gesetzlich vorgeschriebenen, welche im Schweizerischen Handelsamtsblatt
veröffentlicht werden. Die Unterschrift führt der Präsident oder dessen
Stellvertreter mit dem Aktuari kollektiv zu zweien.

17. März 1947.
Viehzuchtgenossenschaft Aridwii, in Andwil (SHAB. Nr. 52 vom 5. März
1942, Seite 515). An der Generalversammlung vom 20. Februar 1947 wurden
die Statuten einer Totalrevision unterzogen im Sinne der-Anpassung an das
neue Recht. Dabei wurde die Firma abgeändert in Braunviehzuchtgenossenschaft

Andwii. Die Genossenschaft bezweckt die Förderung der Braunviehzucht

im Interesse ihrer Mitglieder. Für die Verbindlichkeiten der Genossenschaft

haftet ausschliesslich das Genossenschaftsvermögen. Die
Bekanntmachungen erfolgen im «Fürstenländer», mit Ausnahme der gesetzlich
vorgeschriebenen, welche im Schweizerischen Handelsamtsblatt veröffentlicht
werden. Die Unterschrift führt der Präsident oder dessen Stellvertreter mit
dem Aktuar oder dem Kassier kollektiv zu zweien. Franz Keller ist als
Mitglied des Vorstandes und als Aktuar ausgeschieden; seine Unterschrift ist
erloschen. Zum neuen Aktuar und Vorstandsmitglied wurde gewählt Oskar
Hautle, von Appenzell, in Andwil." - '

17.März 1947.' -

Landwirtschaftliche Genossenschaft Gossau, in G o s s a u (SHAB. Nr. 230
vom 2. Oktober 1946, Seite 2868). Die Genossenschaft hat an der
Generalversammlung vom 17. Februar 1947 ihre Statuten revidiert und dem neuen
Rechte angepasst. Dabei wurde die Firma abgeändert in Landwirtschaftliche
Genossenschaft Gossau und Umgebung. Die. Genossenschaft bezweckt die
Verbesserung der wirtschaftlichen Lage und der beruflichen Tüchtigkeit ihrer

"Mitglieder durch gemeinsame- Selbsthilfe. Dieser Zweck wird zu erreichen
gesucht durch: a) Vermittlung von zweckmässigen Bedarfsartikeln und
Hilfsstoffen für den bäuerlichen Betrieb; b) planmässige Qualitätsverbesserung und
günstige Verwertung der landwirtschaftlichen Produkte; c) Hebung der
beruflichen Kenntnisse und Pflege der genossenschaftliche)! Zusammenarbeit.

Für die Verbindlichkeiten der Genossenschaft haftet in erster Linie
ihr Vermögen. Reicht dieses nicht aus, um die Passiven zu decken, so haften
die Mitglieder gegenüber den Gläubigern der Genossenschaft solidarisch bis
zu einem Betrage von Fr. 400 pro Mitglied. Die gesetzlich vorgeschriebenen
Bekanntmachungen erfolgen im Schweizerischen Handelsamtsblatt, die übrigen
Bekanntmachungen im « Fürstenländer » und in der «Gossauer Zeitung ».

17. März 1947.
Landwirtschaftliche Genossenschaft Henau, in Niederuzwil, Gemeinde Henau.
(SHAB. Nr. 115 vom 19. Mai 1945, Seite 1131). Der Präsident Alfons Schwizer
ist aus dem Vorstand ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. An dessen
Stelle wurde zum Präsidenten ernannt der bisherige Vizepräsident Walter Näf.
Neu- wurde in den Vorstand und als Vizepräsident gewählt Johann Grämiger,
von Mosnang, in Henau. Präsident oder Vizepräsident und Aktuar zeichnen
kollektiv, der Geschäftsführer einzeln. „

*

17. März 1947. Buntweberei usw.
Meyer-Mayor's Söhne & Co., in Neu St. Johann, Gemeinde Krummenau,
Buntweberei und Handel mit einschlägigen Artikeln, Kommanditgesellschaft
(SHAB. Nr. 1J9 vom 23. Mai 1946, Seite 1569). Der Kommancütär Dr. Andrö
Mayor-Bory ist aus der Gesellschaft ausgeschieden; seiqe Kommandite von
Fr. 20tXX) ist erloschen. Als neuer Kommanditär ist Hans Müllar-Dütsch,
von Güttingen, in Nesslau, mit einer Kommandite von Fr. 20 000 in die Gesellschaft

eingetreten. Die Kommandite ist durch Barzahlung liberiert.
• 17. März'1947.
J. Ernst, Schuhhaus & Reparaturen, in F1 a w i 1. Inhaber der Firma ist Jakob
Ernst, von Kölliken, in Flawil.- Schuhhaus und Reparaturen. Unterdorf.

17. März 1947. Schreinerei.
Josef Weber, in Schmerikon. Inhaber der Firma ist Josef Weber, von Schänis,
in Schmerikon. Mechanische Schreinerei. Vorderdorf:

18. März 1947.
SpectraidruckG.m.b.H. in Llq. (Impression Spectrale S. ä r. i. en llq.) (Spectral

: Printing Company with limited liability in liq.), in St. Gallen (SHAB. Nr. 141

vom 21. Juni 1943, Seite 1403). Jjlie Gesellschaft ist infolge durchgeführter
Liquidation erloschen.

18. März 1947. Textilrohstoffe usw.
Honegger & Co. A.G., in St. Gallen (SHAB."Nr. 3 vom 5. Januar 1946, Seite 35).
Die Verwaltuügsratsmitglieder Ernst Obkircher und Jacob SchaUfelberger
führen nunmehr Einzelunterschrift; ihre Kollektivunterschrift ist erloschen.
Max Hildbrand führt Einzelprokura an Stelle der bisherigen Kollektivprokura:
Kollektivprokura mit einem der übrigen Zeichnungsberechtigten, wird erteilt
an: Josef Rogger, von Schenkon; Ulrich Frehnfer, von Urnäsch; Josef Schiendorfer,

von St. Gallen-Straubenzeil; alle in St. Gallen.
18. März 1947. Zwirnerei.

Max Joohs, in-Steinach. Inhaber der Firma ist Max, Joohs, von Deutschland,

in Obersteinach, Gemeinde Steinach. Zwirnerei: Obersteinach.
^ '

•

Tessin — Tessln — Tlcino v

<- Ufficio di Faido
15 marzo 1947. Panificio, ristorante.

AnnettaTencöni-Bortoll,inAmbri di Quinto,panificioeristorante(FUSC.
del 27 maggio 1941, N° 122, pagina 1023). La ditta viene radiata in seguito
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a decesso della titolare. Attivo e passivo vengono assunti. dalla nuova, ditta j

«Zamberlani Nello e Giovanni, successorL di Annetta Tenconi-Borioli»,'in;
Ambri di Quinto! t.

' !.,.' -
15 marzo 1947. Panificio, ristorante. .•

Zamberiahl Nello e Giovanni, successor! dl Annetta Tenconi-Borioli, in Ambri
di Quinto. Sotto tele denominazione Nello e Giovanni Zamberiani, di Gesäre,
da ed in Pjotta cfi {Juinto, hänno costituito una societä in nome oollettivo,
la quale ha iniziato kl proprio esercizio il 1° marzp 1947, assumendo l'attivo
ed il passivo della cessata ditta individuqle.«Annetta Tenconi-Borioli», giä"
in Ambri di Quinto. La societää impegnata fi fronte ai terzi dalla firma indi- i

viduale del solo socio Nello Zamberlani. Panificio e ristorante.- ; '

Ufficio di, Locarno
"

•.
14 marzo 1947. Articoli'in legno, ecc. '*.-Biimar s. a g. 1., in M i n u s i o fabbricazione -e commercio di articoli ed

oggetti in legno di ogni genere (FÜSC. del 23 agosto 1946, pagina 2504). Werner
Billwiller e Giulio Mismirigo -non fanno.piü parte della. societä. Le loro parti,
di 25 000 fr. ciascuna, in totale per 50 000 fr., sono-state cedute alia $ Societä
Anonima Verbania», in Muralto J Giulio Mismirigo ha quindi cessato d'essere
gerente della societä. D diritto di firma sociale per i giä.soci Werner Billwiller.
e Giulio Mismirigo fe estinto. In lorp vece entra. quindi quale nuovo socio la
« Societä Anonima Verbania » con sede In Muralto, con una quota di 50.000 fr.
Con atto pubblico del 1° marzo 1947 ddl'ässemblea flei -soci, l'artr3. degli'
statuti e stato modificato di consegqenza. Vincola la societä la firma collfettjya
di-Gigi Martinoni, gerente, e di Raimöndo Scazziga, fu Olinto; da Muralto,
in Montecarasso,; in rappresentanza, quest'ultimo, della <i Societä Anonima
Verbania ». nuovö socio della Biimar s. a g. 1. e unico amministratore della
«Societä Anonima'Verbania », ;. 1

' ' '*

17 marzo 4947. Piastrelle, ecc. '-*.' J ;
Catti & Pozzl, in Locarno, fabbricapiastrelle, pavimenti, rivestimenti (FUSC.
defi'll ottobre 1930, N^.238, pagina 2082), La societä ä sciolta. dal 7 marzö
1947. La liquidazione essendo terminate, questa ragione sociale A radiate.
L'attivo ed il passivo sono assunti dalla ditta «Pozzi Ettore & figlio », in
Locarno, inscritta in seguito. -

H

17 marzo 1947. Pavimenti, ecc.
Pozzi Ettore & Figiio, in Locarno. Ettore Pozzi, fu Ernesto ed Ernesto Pozzi
di Ettore," hanno costituito, sotto questa ragione sociale, una societä in nomC
collettivo con initio a dätare dal 7 marzo ;1947. La ditta ha ripreso l'attivo
ed il passivo della cessata ditta «Catti & Pozzi »,-giäifi Locarno, ora canceIlata>
Pavimenti e rivestimenti in genere; müsaici. Via ai Prati >J-

17 marzo ,1947. Paviqienti, ecc. ^
Catti'Enrico, inLocarno. II titolare e Enrico Catti^fu Pietro, da ©din Loparno.
Pavimenti e rivestimenti in piastrelle ..e musaico. Via "Saleggi.

17 marzo 1947. hnpianti sanitaria ecc.
Guido Zanzi, in Minus io. Utitolare A Guido Zanzi, fu Luigi, da Locarno,
in Minusio. Impianti sanitari. Via Giuseppe Motte. V

' '
• Ufficio di Lugano

14 marzo 1947. Costruzioni, ecc..
F. & Gi Fasoletti e Maifanti, in Vfganello, Impresscostruzioni (FUSC
del 25 settembre 19;45, N°224, pagina 2317): La ditta notifica di cpmpletare
la propria att^itä ecu clavori di intonaco e di gesso ». -j

15 marzo 1947. Maglieria, tessitura, ecc. I

Pedrini Fill & Magno, con sede in P o n t e T r e s a (FUSC. del 22.giugno 1943, :

N® 142, pagina 1413). La ditta notifica che l'attuale sua attivitä Ala seguente: ;

maglieria, tessitura e confezioni cPme pine commercio di tessuti ed affinij ;

importazioni ed espörtazioni, nonchö assunzione di rappresentanze jn genere i

e di ogni operazione finanziaria, indüstriale e commerciale inerente ed acces-
soria. N

' ' ='
15 marzo 1947. Legnami, pcc. ' '

./
P. Casoni, in Dä v e s c o - Sor a g n o commercio di legnami d*qpera e

legna da ardere'all'ingrQsso ed al minuto (FUSC del 22 febbraio 1945. N0 44,-
pagina 439), La clitta viene. cancellata ad istanza del titolare non essendo per^
legge piü tenuta all'inscrizione. v

17 Tnärzo 1947. Albergo. ' *

F. Melsteir Societä Anonima, a-Paradiso (FUSG. del 15 ottobre 1946, N° 241,
pagina 3009), esercizio, di albergo. Federito Leclerc e Gertrüde Manz-MeisteV
hanno cessato di far parte del consiglio di' aniministrazione della societä, e
di conseguehza ä estinto il loro diritto alia firma sociale. Nuovi amministratori
sono: Wemer Müller, da Trub, domiciliato ad Ärosa, presidente e consigliere
delegate; Ida Müller-Steffen; da Trnb, domiciliata ad Arosa; DrAnton Mattli,
da ed in Coira, membri; i quali ünitamehte a Dora. Hartmeyer, nata Meister,
da Znmil&n, domiciliata' a Paradiso, giä in-carica, formano il niioVO-ponsigbo
di amministrazionfe. La' societä b impegnata mediante la firma indtviduale
del consigliere delegate" e 'da quella collettiva a. due degli altrj meinbri ^del
consiglio.. .'.V .'' •

•
' ~ '

17 marzo 1947. v

'Societä Anonima Giuseppe e Carlo Bordonl (SABO), In Lugano (FUSC- del
12 dicembre 1939, N° 293; pagina 2470). Con decisione assembleäre dd 2 marzo-
1947, la societä ha modificato' la propria ragione sociale in Societä, Anonima
Bordonl, SAB 0. ' "A V '

DisireiiO di Mendrisio" '

15 marzo 1947. Spediziom.
Cattaneo & Co., in Chiasso. Elio-Emilio Cattaneo, di Battista, da.ed in
Chiasso, e Rudolf Hofmann, da Zurigo, ifr'Dietikon.hazmo costituito, sotto
tale. denominazione, una societä in home collettivo che ha avuix>;ouaizio il
7° marzo 1947. Casa di spedizionL Corso. Sah Gottardo 23. : ^ /

15 marzo 1947. Prodotti chimicl, ecc.
La Slnletlca S.A^ in Chiasso, fabbricazione e .vendita.di prodotti chimid
e fannaceutici (FÜSC. del.19, novenibre 1946,; N°271, jpagiiiä 3376). Con
decisione assemblearc ded'll'marzd 1947^ la socleitä ha aumentato 11 proprio
cäpjtak soeiäle da 150.000 fr.^a 300 000 fr., mediapte^ esnlssione di 30, azioni,
al portatore; da 5000 fr! cadauna, intieramente. liberate. II. qapitale sociale
fe di 300 ÖÖÖ fr,, suddiviso in. 30. azioni da 1000 ir. cadauna, in 48.azioni da
2500 fr. cadauna, tutte nominative, ed in 30 äzioni da'5000 fr. cadauna, al
portatore, intieramente liberate. Gli statuti sono stati modificati. in tale seaso.

17 marzo 1947. Pittore, verniciatore. * '

Campoh ovo Antonio, precedentemente a Castel San Pietro, pittore,^.verni¬
ciatore e esercizio di ün ristoränte j(FUSC. del ,31 agosto 1932, N° 203, pägina
2086). La'sede della ditta ed il domicilio del titolare sono tras^eriti aMen-drisitf".
Attualmente il genere di commfercio della ditta A unicameate ~i pittore e verai-
äatbre».s •

17 marzo 1947.. Trattoria.
Taborelll Vinceazo, in Chiasso, esercizio di una trattoria (FUSC. del 29 agosto
1932, N° 201'; pagina'2070). Lä'ditta ä cancellata per icessazione del commercio.r' 4?.märäo-1947. : "
Sodetä Anonima Internazlonale di Trasporti, Fratellf Gondrand, -succursale."
di Chiassö (FJBSG. dell'8 gennaio 1946, N° 5, pagina 58), fcon Sede principale
a Basilea. La firma. di Averardo Balmelli,. giä direttore della siiccursale, 6

estinta. Eugenio Reglie Wilhelm Denzer fin qui proouratori della succursale,
con firma •' individuate, rispettivamente ^ collettiva, sono. nominati direttori
della succursale di Chiasso, con. firma individuate. Cirillo Croci, da ed iii'Men-
drisio, e Mario Tjesta. di nazionalitä italiana, in Chiasso, sono nominäti prb-
curatori della snccursale-'con diritto di firma collettiva fra di loiro o col pro-
curatore Carlo Sdiirnneisteri - " -•!' :

• Waadt — Vaud — Vaud
^ - Bureau (TAubonnc

17 irtars 1947: Ferblanterie, couverture, etc. •

'J. Dell'Ava,.4 Bifere. Le chef de la maison est Joseph-Domenico, fils de fe\i
.Giuseppe Dell'Ava, allid ä Denise-Olga Rochat. de et ä Bifere. Ferblanterie,
couyerture, appareillage.

' > Bureau de Cossonay - '•
• _ 1

~ 15 mars 1947. -
Socl6t6 de Fremagerie. de Vtilars-Bozon et Mäuraz, ä V4liars -Bo z on,
soeiätä cooperative (FOSG. du 4 octobre 1934, N° 232, page 2740). La jSociitd.
a, dans .sofl assembläe gänerale du 24 janvier 1947, revise ses Statuts pour les
adapter aux dispositions actudUes du Code -des obiigations. Elle' a poiir but
de sauvegarder, par le moyen de l'enträide cooperative, les interfits de ses
associ6s en .cherchant 4 tirer.le meiUeur parti possible du lait de leurs yaches,
en"~mettant en valeur ia production "animale et ägricöle et en favorisant le
dfveloppement technique de ilndustrieläitiefe, Elle est affiliäe ä la Federation;
Laitiäre du J.ura, ä Morges. Les assoeiäs restent. pCTSonnelleüient et solidaire-
ment responsables, ä titre subsidiaire, des engagements de la societe. Lqs
publications de la societe se font dans la FeuiÜe des avis officials du-canton'
de Vaud, en tant que la loi n'exige pas" qü'elles paraissent dans la
Feuille officielle -suisse du commerce. L'admiüistration se compose de
5 membres. La societe est engagee par la signature collective ä deux .du

•president,-du vice-president, et du secretaire. Le president est Emile Weber
(dejä inscrit); vice-presideht et caissier: Edpuard Vial. de Mauraz, 4 Villars-
Bozön; secretaire; Louis Paiichaud, de. Colombier sur Morges, ä.Villärs-Bozon.
Les signatures de Repe -Gruaz, vice-president et caissier, et de Emile Martin,
secretaire, demissioniiair'es, sont radiees. \-.15 märs 1947. Entreprise debätiinpnts.. v-
Mansueto Lodarl efflls/ä Gr a nc y. Mansueto-Giovantu Lodari, fils de Paul-
Etienne, äpöux separe de biens de Luigia-Domenica-Maria, nee Micheli. et ses
deux fils.Jlenri-Paul-Loüis et George-Mansueto Lodari; d'Italie, ä' Grancy:
ont constitue, sous cette raison sociale, une societe en nom collectif qui a
commence le 1er mars 1947. La societe n'est engagee que par: la signature
collective de Mansueto .Lodari et d!un autre associe. .Eittreprise g^ierale de
bätiments. " '

• - '• Bureau de-Grandson '•
_

17 mars 1947. Restaurant. \ " ' ^

EmHe Oppllger, ä Concise..Le chef^de cette maisOu est Emile'Qppliger,. fils
de mean, de Röthenbachi. ^'ä Concise. Cafä-restaurant. ; ..;

:>%7 mars' 1947. installations sanitaires, etc.' •' .4. v..
F. Clerc, succursale de Ste-Croix. Sous cette raison, la maison « F. Clerc»,
ä Lausanne, installations sanitaires et appareillage (FOSC. du 19 fevtier 1947,

page 496),'inscrite sur le registre du commerce de Lausanne depuis le 17 aöüt
1Ö38, a erää une succursale 4 Ste-Groix. La succursale est Vngagäe par la signa-v
hire da chef de la^ maison Francis Clerc," äfliä Pochon, de Froidevilfe (Vatid),
4 Lausanne. Installations sanitaires et appareiOage. Rue -Neuve. : "

Burecurrde Lausanne ; :r
14 mars 1947. Mafoainerie,.etc."ri' 7 j

Batinova S. A^ ä Lau s a a n$, Suivaat acte autheutique et -statute du l2 mars
1947, il a ätä oonstituä, sous 'Cette raison "sociale, une a&oiätä anonjmie-ayaat
pour but tons travatfx de macöimeriä'et- autres relevant -de l'entreprise generale
du bätiment, et tous travaux publics/Elle peat Cgalemeflt^s'intäreeser A l'achat,
la location,.la gäraace et,'gönäi^emeBt,^4 U iüiae en valeur degroprifitäsi im- u
mobiliäres et fear revente en bloc ou en dätait Le capital Social est de 50 000 fr.,
divisä en 5Ö actions -de 1000 fr. nqmiöätives, n est libärä eu .espäces jasqu'A
concurrence de 20000 fr. Lea, publications sont' faites Hans la FeniUe offteielle
suisse du commerce. L'assembläe gänärale est convöquäe tpar insertion daps cet
Organe. Lg-Qonseil d'administratiqn se compose de 1 ou de plusieurs membres, Est
nommä seul administtateur avec signature individnelie Edoiiard Heer;, de Ma-
dretech, commune de Bienne {Berne), ä Läusanne. Le c'cüseU d'admlflistration
a nommä en quäiitd de! directeur, avec Signature individuelle A&guste -Caretti,
d'Italie, A Vevey. Bureaux: place fifr-Frangofs 5. • ••

'
• - V

' 15 mare: 1947. ..--•V-'"
Societä Immobilere du Cafe de Bellevaux-desseus 3.A., 4L a usa n n% (FOSC.
-du 27aoät 1946, page 2533). Suivantprocäs-verbal authentiquetjeson assembläe
gändrale du. 23 döcembre 1946, lä soeiätd n. Ü^cidä sa tfissolution. L*actif et
le passif sqnferepris par l'actionnäire .Rose"Scline^er/kJLausanne. La tiqiiiida-
tion.äl^tterminäe, Cßtte raison sociale est .radiäer. '

15 mars 1947. '' / '

>•

Sociäte Imoioblliäre « Clos Iris » s!a. Präverenges-Plage, ä La u s a n ne (FOSC.
du 31 oetöbre 1938). Suivaiit pröoäs-verbal autheatique de son. assemblöe
gänäraie cxtrpprdinaire du 23 däcembre l946, la sociPte a däcidä Sä dissolutibn.
La liquidation dtant t^minee, cette raison* sociale est radide.

lö mafs 1947. :
•Socigtg immabifläre la Bäthusetie, ä Lausanne; soeiätä anonyme.(FOSC.
du ll däcembre'1946, page, 3089). Les bureaux sönt trapsferdS: avenue de
Belle£ontainp 2 '(cliez Experte Sodätä.Fidüdaire S.A^).

^ 15 maia;1947. .-Vins, etc. : '
- .»

Gtellet A de S.A., 4 LautSna e exploitation d'iui commerce de yins et
liqueurs en gros et eai dätail (FOSC. du 24 mars l945, page 692). Est nommd
admimsträteur et pr&idönt du conseil Francis .'Gamboni, de Rcssa (Grisoris),
4,Lausanne, avec signature individuelle. MAupice Gamboni; juäqu^ci president, -

resie administratedr et^direji^eur; il conservä la-sigiiäture individnelie. -
- 15.mäfsT947.. linineubles. y» • "•« ~
Ä. Barbey, ä L a u s a.n n e 'courtier pafent^ en immeubles (FÜSG du 12mai •"

1945, page 1080). Ga raison est ibdiöe par,scute, de cessation d's^ctivitA v -! -
*•

-dTW
' - 4 A AI* {

v
" • ' *.

" > •' * *•"
.\S-17 inais 1947.

-Siujper Eleciirlc ;Y**ü* SJL, ä LausannesjfFOSC. da 1er novembrq 1946, ^

page 3193)..La' s)gnature de äax-^hnile Aellen, ftmdä de pouvoir, est rachäei.
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17 mars 1947. Immeubles.
Monsor S.A., k Lausanne, affaires immobileres (FOSC. du 9 ddcembre 1946,
pagfe 3581). L'administrateur James Gueydan est demissionnaire; sa signature
est radide. Georges Richon, de La Tour-de-Peilz, ä Lausanne, est nommd seul
administrateur avec signature individuelle. Bureau transfdrd: rue Beau-Sdjour
-N° 12 (etude du notaire R. Crot).

17 mars 1947.
Socidtd immobilize «Althaea», k Lausanne, socidtd anonyme (FOSC. du
9 ddcembre 1946, page 3581). L'administrateur James Gueydon est
demissionnaire; sa signature est radiee. Fr6dy Cardinaux, de Bussigny sur Oron,
k Lausanne, est nomme seul administrateur avec signature individuelle.
Bureau transfere: Petit Chdne 22 (etude des notaires Fiaux et Francken).

Bureau de Veuey
17 mars 1947. Appareils, etc.

Clpag S.A., k Vevey (FOSC. du 21 janvier 1947, N° 16). La societe a, dans
son assemblde gen6rale extraordinaire du 8 mars 1947, procddd ä une revision
de ses Statuts. Le capital social de 320 000 fr. a ete augmente et porte k
500 000 fr. par 1'emission de 360 actions nouvelles de 500 fr. chacune,
nominatives, entierement Iib6r6es. Le capital actuel est ainsi de 500 000 fr. II est
divis6 en 1000 actions de 500 fr. chacunc, nominatives et entierement liber6es.

Wallis — Valais — Vallese
Bureau de Sion

13 mars 1947. Menuiserie, etc.
Bovler Marc, k Chamoso n. Le titulaire de cette raison est Marc Bovier,
de et k Chamoson. Entreprise de menuiserie et charpentc.

Neuenburg — Neuchätel — Neuchätel
Bureau de Boudry

14 mars 1947. Conserves, escargots.
F. & S.Walker, k Areuse, commune de Boudry. Fernand-Louis Walker, de
et k Cortaillod, et Simone-Jeanne Walker, nde Hausmann, dpouse sdparee
de biens de Charles-Edouard Walker, de Cortaillod, ä Auvernier, ont constitud,
sous cette raison sociale, une socidtd en nom collectif qui a commence le 1er avril
1943. La socidtd confere procuration individuelle k Charles-Edouard Walker,

"de Cortaillod, k Auvernier. Commerce de conserves et preparation d'escargots.
Les Isles.

Bureau de La Chaux-de-Fonds
14 mars 1947. Mercerie, etc.

Ryven Lysek, ä La Chaux-de-Fonds, mercerie et bonneterie (FOSC.
du 18 juillet 1923, N° 161). La raison est radide; la suite des affaires est reprise
par la socidtd en nom collectif «Lysek Frdres», inscrite ce jour, ä La Chaux-
de-Fonds.

14 mars 1947. Mercerie, etc.
Lysek FrZes, k La Chaux-de-Fonds. Moise-Leib et Bernard Lysek, les
deux de et ä La Chaux-de-Fonds, ont constitud une socidte en nom collectif
qui a commence le 1er janvier 1947. Cette, socidtd a repris la suite des affaires
de la raison «Ryven Lysek», k La Chaux-de-Fonds, radide ce jour. Achat, vente,
en gros et en ddtail, de mercerie, bonneterie et trousseaux. Rue du Stand 6.

15 mars 1947. Montres, etc.
Chadd S. A., k La Chaux-de-Fonds, fabrication, achat et vente de tous
genres de montres et pendulettes, ainsi que de tous articles se rapportant ä
l'horlogerie (FOSC. du 14 avril 1943, N° 87). Selon procds-verbal authentique de
son assemblde gdndrale- extraordinaire du 21 fdvrier 1947, la socidtd a ddcidd sa
dissolution. La liquidation Zant terminde, cette raison sociale est radide. L'actif
et le passif sont repris par la raison «Ldon Challet, montres Chade», ä La
Chaux-de-Fonds, inscrite ce jour.

15 mars 1947.
Ldon Challet, montres Chadd, k La Chaux-de-Fonds. Le chef de la
maison est Ldon Challet, de Pleujouse (Berne), k La Chaux-de-Fonds. La maison
a repris depuis le 1er janvier 1947 l'actif et le passif de la socidtd anonyme
«Chadd S.A.», A La Chaux-de-Fonds, radide ce jour. Achat et vente de tous
genres de montres et pendulettes, ainsi .que de tous articles se rapportant ä
l'horlogerie. Rue David-Pierre-Bourquin 18.

Bureau, du Lode
15 mars 1947.

Calsse de Crddit Mutuel La Chaux-du-Milieu, k La Chaux-du-Milieu, socidtd
cooperative (FOSC. du 27 mars 1943, N° 72, page 698). A l'assemblde gdndrale
du 5 mars 1947, Henri Matthey, de La Brdvine et Le Locle, k La Chaux-du-
Milieu, a et6 ddsignd secretaire du comite de direction, en remplacement de
Numa Vuille, demissionnaire, dont les pouvoirs sont eteints. La societe est
engagee par les signatures collectives k deux du president, du vice-president
et du secretaire du comite de direction.

Bureau de Neuchätel'
14 mars 1947. Vins.

Fleurot-Larose ä Santenay, succursale de Neuchätel, ä Neuchätel,
commerce de vins (FOSC. du 16 ddcembre 1946, N° 294, page 3649). Le domicile
de cette succursale est transf6r6 ä la rue du Chäteau 15.

17 mars 1947.
Societe Immobilize de la Rne Fleury, äNeuohätel, soci6t6 anonyme (FOSC.
du 25 avril-1946, N° 95, page 1229). Dans leur assemb!6e g6n6räle extraordinaire

du 25 fdvrier 1947, les actionnaires ont ddcidd: 1° d'adopter de nouveaux
statute pour se conformer aux exigences du Code des obligations revise: 2° de
porter le capital social, jusqu'ici de 5000 fr., divisd en 5 actions nominatives
de 1000 fr., entiZement libdrdes, k 50 000 fr., divisd en 50 actions de 1000 fr.
chacune, au porteur, entiZement libdrdes par remission du 50 actions nouvelles
de 1000 fr. au porteur, destin6es k remplacer lee 5 actions de 1000 fr. nominatives,

et ä augmenter le capital de 45 000 fr. La partie nouvelle du capital est
b'bdrde jusqu'ä concurrence de 25 000 fr. par compensation avec des creances
contre la soci6t6; le solde de 20 000 fr. est Iib6r6 en espdees. Les publications
de la societe se feront dans la Feuille officielle suisse du commerce. Si tous les
porteurs sont connus de l'administration, les communications de la societe aux
actionnaires se font sous pli recommandd. Bureau de la societd: rue du Musde 4
(etude Clerc, notaires).

17 mars 1947. Vins, etc.
Amann & Cie, S. A., ä Neuchätel, soci6t6 anonyme, achat et vente en gros
de vins de toutes provenances, etc. (FOSC. du 12 fdvrier 1947, N° 85, page 424).
Ernest Stoll, d'Osterfingen (Sehaffhouse), ä Cortaillod, est nommd fondd de
pouvoir et engagera la socidtd par sa signature apposde coüectivement avec
l'un des autres fondds de pouvoir.

Genf — Gendve — Ginevra
15 mars 1947. Tapissiers-ddcorateurs et ameublement.

Aux Artisans, Zeeb, Combdpine & Python, k Gendve. Albert-Aimd Zeeb,
de Ste-Croix (Vaud), k Gendve; Francis Combdpine, de nationalitd frangaise,
ä Gendve, et Charles-Joseph Python, de Ecuvillens (Fribourg), k Gendve,

ont constitud, sous cette raison sociale, une socidte en nom collectif qui a
commence le 14 fdvrier 1947. La socidtd n'est valablement engagde que par
la signature collective de deux associds. Tapissiers-ddcorateurs et commerce
d'ameublement. Rue de Neuchätel 43.

15 mars 1947. Produits manufactures, etc.
Etablissement du Rhone Mme P. Rhonheimer, ä Geneve, importation,
exportation, achat, vente et representation de produits manufactures et de mar-
chandises de tout genre (FOSC. du 6 novembre 1946, page 3240). Nouveau
bureau: rue du Rhone 94.

15 mars 1947. Marchandises de tout genre.
Maison du Rhöne P. Rhonheimer, ä Geneve, achat, vente, representation,
importation et exportation de marchandises de tout genre, specialement des
branches textiles et literie, etc. (FOSC. du 9 aoüt 1945, page 1917). Nouveaux
bureaux: rue du Rhöne 94.

15 mars 1947. Produits r6fractaires, etc.
Golay et Stussi, k Gendve. Julien-Henri-Octave Golay, du Chenit (Vaud),
ä Nyon (Vaud), et Bernard Stussi, de Linthal (Glaris), ä Gendve, ont constitue,
sous cette raison sociale, une socidtd en nom collectif qui a commencd le 15 mars
1947. Representation, importation et exportation de produits refractaires
et de produits de diverses natures. Agents gdndraux pour la Suisse de « Argiles-
Kaolins-Ddrjves S. ä r. 1.», ä Paris. Bureau: rue Emile-Yung 9.

15 mars 1947. Primeurs.
Tomas Fontcuberta, ä Gendve, commerce de primeurs (FOSC. du 20 aoüt 1942,
page 1901). La raison est radide par suite de remise d'exploitation. L'actif
et le passif sont repris par la maison « P. Bazin», ä Geneve, ci-apres inscrite.

15 mars 1947. Primeurs.
P. Bazin, k Geneve. Le chef de la maison est Paul Bazin, de et k Gendve.
La maison reprend l'actif et le passif de la maison «Tomas Fontcuberta »,
ä Gendve, radiee. Commerce de primeurs. Place des Eaux-Vives 8.

15 mars 1947. Combustibles.
Maure et Angelier S.A., k Gendve, combustibles sous toutes les formes (FOSC.
du 20 fdvrier 1947, page 505). Le capital social de 50 000 fr. est actuellement
entidrement liberd.

15 mars 1947.
AKO-Banque, Organisation d'dpargne et de erddit Socidtd Anonyme, succursale

de Geneve (FOSC. du 22 juin 1946, page 1878), avec siege principal
k Zurich. Procuration collective est confdree k Hans-Peter Koch, de Bäle,
ä Zurich; il signe collectivement avec une autre personne autorisde.

15 mars 1947.
Socidtd Anonyme pour la vente des Automobiles Renault en Suisse, ä Gendve
(FOSC. du 5 janvier 1938, page 24). Maurice-Reymond Ranc, de nationalitd
frangaise, k Gendve, a dtd nommd directeur avec signature individuelle. La
procuration individuelle confdrde k Georges Sabatier est dteinte.

15 mars 1947. Centres mddicaux, etc.
«SANAS» Donneur & Breitenbucher, k Gendve. Sous cette raison sociale,
Roger-Pierre Donneur, de Gendve, k Bourdigny, commune de Satigny, et
Jean-Jacques-Gaston Breitenbucher, de et ä Geneve, ont constitud une socidtd
en nom collectif qui a commence le 15 mars 1947. Installation et organisation
de centres mddicaux, höpitaux, maternitds, cabinets dentaires et veterinaires;
commerce de produits chimiques, pharmaceutiques, dentaires et vetdrinaires.
Rue du Mont-de-Sion 4.

15 mars 1947.
Socidtd Immobiiidre Avenue Weber No 3, k Gendve, socidte anonyme (FOSC.
du 24 decembre 1936, page 3030). Suivant proces-verbal authentique de son
assembiee gdndrale du 21 fevrier 1947, la socidtd a revisd ses Statuts et les a
adaptes aux dispositions actuelles du Code fdddral des obligations. Les faits
äntdrieurement publids sont modifids sur les points suivants: Les publications
de la socidtd sont valablement faites dans la Feuille officielle suisse du
commerce. Lc conseil d'administration est composd d'un ou de plusieurs membres.
Le capital social de 60 000 fr. est entierement libdre. Horace Julliard, de

Vernier, ä Coppet (Vaud), a dte nommd unique administrateur; il signe indivi-
duellement. Albert de Roulet est ddmissionnaire; ses pouvoirs sont dteints.
Adresse: rue du Rhöne 78 (rdgie Addor et Julliard).

15 mars 1947. Administration de participations financieres.
Bdry Socidtd FinanciZe, k Gendve, administration de participations finan-
ciöres k toutes entreprises dtablies hors du canton, dans le sens d'une com-
pagnie holding, socidtd anonyme (FOSC. du 3 aoüt 1939, page 1626). Suivant
procös-verbal authentique de son assemblde gdndrale du 3 mars 1947, la socidtd
a ddcidd: 1° de modifier sa raison sociale; 2° de convertir les 100 actions de
1000 fr. chacune, formant le capital social, jusqu'ici nominatives, en actions
au porteur; 3° d'adopter de nouveaux Statuts, mis en harmonie avec les
dispositions actuelles du Code fdddral des obligations. Les faits äntdrieurement
publids sont modifids sur les points suivants: La societd prend comme nouvelle
raison sociale: Bdry S.A. Le capital social, entierement libere, de 100 000 fr.,
est divise en 100 actions de 1000 fr. chacune, au porteur. Les publications
de la socidtd sont faites dans la Feuille officielle suisse du commerce. La societe
est administrde par un conseil d'administration d'un ou de plusieurs membres.
II n'est rien changd k la signature individuelle äntdrieurement conferee aux
administrateurs Ldon Göuy, prdsident, et Maurice Gouy, seerdtaire (inscrits).

15 mars 1947. Fournitures industrielles, etc.
Balco S.A., k Geneve, touteS fournitures industrielles, techniques et chimiques,
etc. (FOSC. du 6 septembre 1944, page 1986). Suivant proces-verbal authentique

de son assembiee gdndrale du 3 mars 1947, la dite socidtd a apportd
diverses modifications k ses Statuts, qui ne sont pas soumises ä publication.
Le conseil d'administration est actuellement composd de: John Cottet (inscrit),
nommd prdsident, et de Jean-Charles Pesson, secretaire, de Plan-les-Ouates,
k Gendve. La socidtd est engagde par la signature individuelle de John Cottet.
En consdquence, Jean-Charles Pesson n'exerce pas la signature sociale.

15 mars 1947.
Socidtd Immobiiidre Le Bocage-Pregny, prdeddemment ä Vandceuvres,
socidtd anonyme (FOSC. du 3 aoüt 1943, page 1771). Suivant proces-verbal
authentique de son assemblde gdndrale du 7 mars 1947, la dite socidtd a ddcidd
de transferer son sidge social ä Gendve. Les Statuts ont dtd modifids en coa-_
sdquence. Edmond Roten, de Gendve, ä Hermance, a dtd nommd unique
administrateur; il signe individuellement. L'administrateur Henri Zullig a

ddmissionnd; ses pouvoirs sont dteints. Adresse actuelle: rue Diday 8 (bureaux
de Reyrenn et Roten).

15 mars 1947.
Socidtd Immobiiidre Avenue Wendt 46, ä Gendve,-socidtd anonyme (FOSC.
du 30 juin 1944, page 1477). Dans son assemblde gdndrale extraordinaire
du 21 ddeembre 1946, la socidtd a ddcidd sa dissolution. Sa liquidation dtant
terminde, cette raison sociale est radide.
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Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im SHAB.
vorgeschriebene Anzeigen — Autres avis, dont la publication est prescrite

dans la FOSC. par des lois ou ordonnance»

auf Allgemeinverbindlicherklärung von Bestimmungen des neaen Gesamtarbeits¬

vertrages für die schweizerische Zementwaren-Fabrikation

(Bundesbeschluss vom 23. Juni 1943/30. August 1946 aber die Allgemeinverbindlicherklärung
von Gesamtarbeitsverträgen, Artikel 6 und 7; VollzugsVerordnung vom 10. Dezember 1943/

28. Dezember 1946, Artikel 7)

Der Schweizerische Verband der Cementwarenfabrikanten,
der Schweizerische Bau- und Holzarbeiterverband,
der Christliche Hotz- und Bauarbeiterverband der Schweiz,
der Schweizerische Verband evangelischer Arbeiter und Angestellter und
der Landesverband freier Schweizer Arbeiter

sind mit dem Gesuch an die Bundesbehörde gelangt, die Artikel 4, 5 und 6 des unter den
genannten Verbänden am 1. Februar 1947 abgeschlossenen neuen Gesamtarbeitsvertrages
fOr die schweizerische Zementwaren-Fabrikation allgemeinverbindlich zu erklären:

«Art. 4. Lohn. A. Minimaitöhne. Die vereinbarten Minimallöhne, inklusive Teuerungszulagen,

betragen:
1.

a) FOr voiiarbeitsfähige, Ober 20 Jahre alte Arbeiter:
ländliche halbstädtische städtische

Verhältnisse

Handlanger
Angelernte
Berufsarbeiter

1. 2. 1947

•Fr.
1.77
1.87
2.07

1. 5.1947
Fr,

1.81
1.91
2.11

1. 5.1947
Fr.

1.89
1.99
2.19

Kranführer

1. 2.1947
Fr.
1.93
2.03
2.23

und

5.1947
Fr.

1.97
2.07
2.27

Schiffsleute.

2. 1927

Fr.
1.85
1.95
2.15

b) Als Angelernte gelten Röhrenmacher, Betonmischer,
c) Als Berufsarbeiter gelten Arbeiter mit bestandener LehrabschlussprOfung, die auf ihrem

gelernten Beruf arbeiten.

2. FOr jugendliche Arbeiter unter 20 Jahren (ohne Lehrlinge):
über 15 Jahre: 60%
über 16 Jahre: 68%
über 17 Jahre: 76% der unter Ziffer 1 a erwähnten Ansätze.
über 18 Jahre:
über 19 Jahre:

84%
92%

3. Höhere Löhne sind beizubehalten.

B. Akkord-Arbeit. 1. Bei Akkord-Arbeit sind die Ansätze so festzulegen, dass die
Arbeitnehmer unter normalen Verhältnissen einen der Mehrleistung entsprechenden
Mehrverdienst auf den in lit. a genannten Minimallöhnen erreichen können, und zwar soll letzterer
im Durchschnitt 12% betragen.

2. Erreichen die Akkordlöhne während einer Reihe von Zahltagen hintereinander oder
im Durchschnitt den Lohn plus vorgesehenen Zuschlag nicht, so sind.die Arbeitsbedingungen
nen zu überprüfen und die Ansätze eventuell zu revidieren. Der Minimallohn dieses Vertrages
ist auch dann auszubezahlen, wenn einmal der Akkordlohn daruntersinken würde.

3. Akkordabmachungen wie notwendige Aenderungen von solchen sind zwischen
Betriebsleitung und den betreffenden Arbeitern schriftlich zu vereinbaren und gegenseitig
zu unterzeichnen. Die Kontrolle der Leistungen ist gemeinsam durchzuführen. Das Akkord-«
system muss so aufgebant sein, dass der Arbeiter bzw. die Akkordgruppe in der Lage lst»%
die Ausrechnung des Akkordlohnes oder -Zuschlages selbst durchzuführen oder zum
Mindesten nachzukontrollieren.

C. Kinderzulagen. Es'wird eine Kinderzulage von 5 Rp. je Arbeitsstunde und Kind bis
zum vollendeten 17. Altersjahr und, soweit nicht erwerbstätig, bis zum vollendeten 18. Alters-
jahr ausbezahlt.

Die Kinderzulagen sind nur zu entrichten, solange keine staatliche oder privatwirtschaftliche
Organisation das Gleiche tut und solche Kinderzulagen ganz oder teilweise übernimmt.
Kantonale gesetzliche Regelungen bleiben vorbehalten.

D. Regionale Zugehörigkeit. Für die Einteilung massgebend ist der Ort des Betriebes
und seine Einreihung gemäss Lohnersatzordnung.

Art. 5. Ferien. Jeder Arbeitnehmer hat Anspruch auf bezahlte Ferien und zwar:
im 1. bis 5. Dienstjahr 6 Arbeitstage zu 8 Stunden
im 6. bis 10. Dienstjahr 9 Arbeitstage zu 8 Stunden
im 11. bis 24. Dienstjahr 12 Arbeitstage zu 8 Stunden
im 25. und folgenden Dienstjahren 18 Arbeitstage zu 8 Stunden

Als Dienstjahr gilt einheitlich das Kalenderjahr. Der Ferienanspruch im 1. Dienstjahr
kann erst nach einer ununterbrochenen Dienstleistung von mindestens 4 Monaten eingezogen
werden.

Im 1. Dienstjähr oder bei Abwesenheit vom Betrieb aus irgendwelchen Gründen oder
bei Austritt aus dem Betrieb tritt eine Reduktion der Ferienansprüche um je lh2 pro
ausgefallenen Monat ein. Arbeitnehmern, die ihr Vertragsverhältnis kündigen oder die aus
wichtigen Gründen gemäss Art. 352 OR. entlassen werden, nachdepi sie ihre Ferien für das
laufende Jahr bereits bezogen haben, wird das zuviel bezogene Feriengeld beim Austritt
abgezogen, bzw. muss zurückerstattet werden.

Der Ferienantritt wird durch die Betriebsleitung bestimmt, soweit möglich unter Würdigung

gerechtfertigter Wünsche der Arbeiter.
Ferientage dürfen nicht zu Erwerbszwecken verwendet werden.
Für die Ferienentschädigung ist das durchschnittliche Lohnbetreffnis der drei letzten

Zahltage vor Ferienantritt massgebend. Nicht bezogene Ferientage werden nicht entschädigt.
Die Ferien sind in der Regel zeitlich nicht übertragbar.
Art. 6. Feiertage. Für insgesamt sechs gesetzliche oder ortsübliche Feiertage wird mit

dem nächsten Zahltag-eine feste Entschädigung je Feiertag und Arbeitnehmer, die am betreffenden

Tag gearbeitet hätten, geleistet und zwar beträgt diese:

Für vollarbeitsfähige Arbeiter über 20 Jähre
Für Arbeitnehmer unter 20 Jahren

Die Bezeichnung der sechs Feiertage wird zu Beginn des Jahres durch den Betrieb nach
Anhören der Arbeiterkommission bzw. Arbeitern festgelegt. »

Der Geltungsbereich soll wie folgt umschrieben werden:

a) Die Allgemeinverbindlicherklärung soll für das ganze Gebiet der Schwelzerischen
Eidgenossenschaft gelten,

h) Sie soll sich auf alle Arbeiter (Berufsarbeiter, Angelernte und Handlanger) erstrecken,
mit Ausnahme der Lehrlinge.

c) Sie soll für alle Betriebe der Zementwaren-Fabrikation gelten.
d) Die Allgemeinverbindlichkeit soll mit der amtlichen Veröffentlichung des Beschlusses

in Kraft treten und bis zum 31. Dezember 1947 dauern. (AA. 75)

Allfälllge Einsprachen gegen diese anbegehrte AUgemeinverbindlloherklürung sind dem
Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit In schrlftlloher Form und mit einer Begründung
versehen Innert 211 Tagen vom Datum dieser Veröffentlichung an einzureichen.

Bern, den 20. März 1947.
Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbelt.

Demande

tendant ä ce que force obligatoire g^närale sott donnde ä certaines dispositions
du nouveau contrat collectif de travaiif pour l'induslrie des produits en eiment

(Arrötö födöral du 23 juin 1943/30 aoüt 1946 permettant de donner force obligatoire gönörale
aux contrats collectifs de travail, articles 6 et 7; rögtement d'exöcution du 10 döcembre 1943/

28 döcembre 1946, article 7).

L'Unlon suisse des fabricants de produits en clment,
la Föderation suisse des ouvrlers du bois et du bätiment,
la Föderation chrötienne des 'onvriers du bois et du bätiment en Suisse,
1'Association suisse des syndicats protestants et
l'Union suisse des syndicats autonomes

ont prösentö ä l'autorltö födörale une demande tendant ä ce que force obligatoire gönörale
soit accordöe aux articles 4, 5 et 6 du nouveau contrat collectif de travail dans l'lndustrle
suisse des produits en eiment que ces associations ont conclu entre eiles le 1er fövrler 1947:

«Art. 4. Saialre. A. Saialrcs mlnlmiims. Les salatres mluimums convenus, y compris les
allocations de vie chöre, s'ölövent ä:

1»

a) Pour les ouvrlers jouissant de ieur pleine capacltö de travail et ägös de plus de 20 ans:

Rögions
rurales ml-urbalnes urbainos

1. 2. 1947 1. 5.1947 1. 2. 1947 1. 5.1947 1. 2. 1947 1. 5. 1947

Fr. Fr. Fr. Fr. Fr. Fr.
Manoeuvres 1.77 1.81 1.85 1.89 1.93 1.97
Ouvrlers seml-qualifiös 1.87 1.91 1.95 1.99 2.03 2.07
Ouvriers qualifiös 2.07 2.11 2.15 2.19 2.23 2.27

b) Sont considörös comme ouvrlers seml-quallflös les ouvrlers qui fabriquent les tuyaux,
ceux qui möiangent le böton, les conducteurs de grue et les matelots.

c) Sont considörös comme ouvriers qualifiös les ouvriers tltulalres d'un certlflcat de fin
d'apprentissage qui travaitlent dans le mötier qu'tls ont appri:.
2° Pour les ouvriers ägös de moins de 20 ans (hormts les apprentts)
au-dessus de 15 ans: le 60%
au-dessus de 16 ans: le 68% I

au-dessus de 17 ans: le 76% > des montants lndlquös sous Chiffre 1 a
au-dessus de 18 ans: le 84% I
au-dessns de 19 ans:, le 92% '

3° Les salaires d'un montant plus ölevö doivent Ötre malntenus.

D. Appartenanee rögionale. Le lien de l'entreprise ainsl que la catögorie dans laquelle
eile a ötö rangöe sous le rögime des allocations pour perte de salaires sont döterminartts pour
sa Classification dans une des trols catögortes prövues ci-dessus.

Art. 5. Vacances. Chaque ouvrier a droit ä des vacances payöes, ä savoir:
de la premiöre ä la 5" annöe d'engagement, ä 6 jours ouvrables de 8 heures;
de la 6' ä la 10* annöe d'engagement, ä 9 jours ouvrables de 8 heures;
de la 11' ä la 24» annöe d'engagement, ä 12 jours ouvrables de 8 heures;
dös la 25* annöe d'engagement, ä 18 joins ouvrables de 8 heures.

L'annöe civile est uniformöment considöröe comme annöe d'engagement. Pour la
premiöre annöe d'engagement, le droit aux vacances ne peut Ötre invoquö qu'aprös t'accom-
pltssement d'un travail d'une duröe consöcutive de 4 mois au moins.

L'ouvrier qui en est ä sa premiöre annöe d'engagement, qui quitte l'entreprise ou qui
en est absent pour queique raison que ce soit, aura ses vacances röduites ä raison de 1ju
par mois du temps pendant lequel il n'a pas travaillö.

Les ouvriers qui auront dönoncö ieur contrat de travail ou qui auront ötö congödiös
pour de justes motifs, conformöment ä l'art. 356 C.O., aprös avoir döjä joui des vacances
auxquettes its avaient droit pour l'annöe courante, restitueront t'indemnitö qu'its auront
ainsi touchö en trop ou bien eile Ieur sera döduite du montant de ieur dernlöre paic.

La direction de l'entreprise fixe la date des vacances en tenant compte, dans la mesure
du possible, des voeux ttgitlmes des ouvriers. II est interdit ä l'ouvrter d'exercer une activitö
lucrative pendant ses vacances.

B. Travail ä la täche. 1° Pour les travaux ä la täche, les salaires doivent ötre fixös de
maniöre que, dans des conditions normales, les ouvriers puissent obtenir par rapport aux
salaires minimums fixös sous lettre a, un surplus correspondent au supplöment de prestation
accomplie. En moyenne, ce surplus sera de 12%.

2° Si, au cours d'un certain nombre de pörtodes de paies consöcutives, ou, en moyenne,
le salaire des travaux ä la täche n'atteint pas le montant minimum prövu, allocations incluses,
les conditions de travail doivent ötre soumises ä un nouvel examen et les salaires des travaux
ä la täche seront öventuellement röajustös.

Le salaire minimum prövu dans le prösent. contrat sera versö möme si celui des travaux
ä la täche tombalt ä un niveau qui lui füt införieur.

3° Les accords ayant pour objet la fixation dn salaire des travaux ä la täche, alnsi que
toutes les modifications y relatives devenues nöcessaires seront passös par öcrlt et slgnös
de part et d'autre par la direction de l'entreprise et les ouvriers tntöressös. Le contröte du
travail accompli sera exercö en commun. Le systöme de römunöration du travail ä la täche
dott Ötre confu de telle sorte que l'ouvrter, soit le groupe chargö d'une täche, soit en mesure
de calculer lul-möme le montant du salaire ou du supplöment qui lul est dü, ou pour le moins,
d'en vörifler 1'exactitude aprös coup.

C. Allocations pour enfants. Une allocation pour enfant sera versöe ä raison de 5 ct. par
heure de travail et par enfant, allocation payable jusqu'ä ce que l'enfant alt attelnt l'äge
de 17 ans rövolus, ou s'il n'exerce pas alors d'actlvitö lucrative, jusqu'ä sa 18« annöe rövolue.

Des allocations pour enfants ne sont versöes que dans la mesure oü des Institutions
publlques ou privöes n'y pourvot^nt de ieur cötö ou n'en assument totalement ou partlellement
la charge.

Les dispositions tögales des cantons sont röservöes.
L'indemnitö qui lui est versöe pendant les vacances se calcule sur la base du salaire

moyen versö lors des trois dernlöres paies pröeödant le döbut des vacances.
L'ouvrier ne touchera aueune indemnltö pour les jours de vacances qu'll niaura pas prls.
En rögle gönörale, les vacances ne peuvent ötre reportöes ä une pörlode ultörleure.

Art. 6. Jours föriös. II sera tenu compte, en tout, de 6 jours förlös lögaux ou admis
par l'usage local. A tout ouvrier qui aurait travaillö un tel jour, une Indemnltö fixe, calculöe
par ouvrier et par jour, sera versöe lors de la prochalne pale. Elle s'ölövera ä:

• Rögions

ländliche halbstädtische städtische rurales semi-urbaines urbalnee
Fr. Fr. Fr. Fr. Fr. Fr.
11.— 13.— 15.— Pour l'ouvrier jouissant d'une pleine capacltö

15.—6.— 6.— 6.— de travail et ägö de plus de 20 ans 11.— 13.—
Pour l'ouvrier ägö de moins de 20 ans 6.— 6.— 6.—

Les 6 jours förlös seront döslgnös au döbut de l'annöe par la direction de l'entreprise
laquelle entendra ä ce süjet la commission ouvriöre, respectlvement les ouvriers.»

*» •

Le champ d'appltcation Sera flxö comme- suit:
a) La döciaration de force obligatoire gönörale a effet sur tout le terrltoire de la Confödöratlon

suisse.
b) Y sont söumis tous les ouvrlers (ouvrlers qualifiös, mi-qualifiös et non qualifiös), exceptös

les apprentis. _

c) La döciaration de force obligatoire gönörale s'applique ä toutes les entreprises qui fabri¬
quent des produits en eiment

d) Elle entrera en vigueur le jour oü l'arrötö y. relatif sera publlö et aura effet jusqu'au
31 döcembre 1947.

B peut ötre formö opposition ä la demande devant I' Offloe födöral de l'lndustrle, des arts
et mötiers et dn travail, dans les 20 jours de la date de la prösente publication, par öorlt et
avee Indication des motifs.

Berne, le 20 mars 1947.

Office födöral de l'lndustrle, des arts et mötiers et du travaü»
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Domanda

dl conferimento del carattere obbligatorio generale ad un nuovo contratto
collettivo di lavoro nell'industria svizzera del prodotti del cemento

(Decrcto federate del 23 giugno 1943/30 agosto 1946 concernente it conferimento dei carattere
obbligatorio generale ai contratti coliettivi di iavoro, articoii 6 e 7: regoiamento d'esecuzlone,

dei 10 dlcembre 1943/28 dicembre 1946, artrcoio 7)

L'Unione svizzera dei fabbricanti di prodotti in cemento,
ia Federazlone svizzera dei iavoratori ediii e del iegno,
ia Federazione svizzera dei iavoratori cristiani dei iegno e deii'arte edlilzla,
i'Associazione svizzera degif opera! ed impiegati protestanti e

l'Unione sindacaie degii operal svizzeri indipendenti

hanno presentato ali'autoritä federate ia domanda intesa a far conferire ii carattere
obbligatorio generale agii articoii 4, 5 e 6 dei nuovo contratto coilettivo di iavoro ch'esse hanno
conchiuso fra ioro ii 1° febbario 1947:

«Art. 4. Saiarlo. A. Saiarlo minimo. salario minimo, comprese ie indennitä di rln-
caro, ammonta:

1.

a) Per operal in etä superlore ai 20 anni pienamente capacl al iavoro:

region!region!
rural i

1. 2. 47 1. 5. 47

semi-urbane

per manovali
per operai semi-qualificati
per operai qualificati

Fr.
1.77
1.87
2.07

Fr.
1.81
1.91
2.11

1. 2. 47

Fr.
1.85
1.95
2.15

1. 5. 47

Fr.
1.89
1.99
2.19

region!
urbane

2. 47 1. 5. 47

Fr.
1.97
2.07
2.27

Fr.
1.93
2.03
2.23

c)

b) Sono consideratl operai semi-qualificati gii operai che fanno i tuhi,. che preparano ii
bitume, i conduttori di gru e di macchine.
Sono considerati operal quaiificati quegli operal che hanno superato Fesame di fine
tirocinio e che Iavorano neiia professione imparata.-

1. Per gii opera! adolescent! in etä inferiore al 20 anni (esciusi gii apprendistl):
sopra i 15 anni a 60%

delle alicuote precitate alia ciffra 1 a
sopra i-16 anni a 68%
sopra i 17 anni a 76%
sopra i 18 anni a 84%
sopra i 19 anni a 92%

3. I safari superior! devono essere mantenuti.
B. Lavoro a cottimo. 1. In caso di iavoro a cottimo ie alicuote salariall devono essere

fissate in modo che gii operai iavorando in condizioni normal! abbiano a percepire un guadagno
maggiorato, in modo corrispondente al iavoro prestato, per rapporto ai salari minimi men-
zionati alia iettera a; i'aumento deve importare in media il 12%.

2. Qualora i salari a cottimo non abbiano a raggiungere durante piü period! di paga con-
secutivi o in media ii salario piü i'aumento previsto, ie condizioni di iavoro devono essere
riesaminate e ie alicuote eventnalmente rivedute. n salario minimo prescritto dal presente
contratto deve essere versato anche se ii salario a cottimo dovesse risuitare inferiore.

4
3. Le convenzioni circa ii iavoro a cottimo come pure ie uiteriori modificazioni necessarie

devono essere conciuse per iscritto fra ia direzione deil'azienda e i rispettivi operai e essere
sottoscritte da ambedue Ie parti, n controllo deiie prestazioni deve essere eseguito in comune.
H pagamento a cottimo deve essere ordinato in modo, che i'operaio, rispettivamente ii gruppo
di operai, possa essere in grado di calcoiare indipendentemente tanto ii salario quanto
i'aumento per ii iavoro a cottimo o per io meno di poterii controiiare.

C. Assegnl per 1 figll. Per i figii fino al 17° anno compiuto e qualora non esercitino
un'attivitä incrativa, fine al 18° anno compiuto fe versato nn assegno di 5 cent, all'ora e per
figiio. -

Gii assegni per i figii devono essere versati fin tanto che un'organizzazione deiio Stato
o dell'economia privata faccia altrettanto, assumendosi, totalmente o partialmente, tali
assegni per i figii.

Restanno riservate ie disposizioni legali dei cantoni.

D. Appartenenza regionale. Per Ia ciassificazione fe determinante ii iuogo deil'azienda
e ia sua ciassificazione in base alle disposizioni federali per perdita di salario.

5. Vacanze. Ogni operaio ha diritto a vacanze pagate in ragione di:
6 giorni iavorativi di 8 ore nei 1° ai 5° anno di servizio;
9 giorni iavorativi di 8 ore nei 6° al 10® anno di servizio;

12 giorni iavorativi di 8 ore neil'll® al 24® anno di servizio;
18 giorni iavorativi di 8 ore nei 25° anno di servizio in poi.

Quale anno di servizio fe considerato uniformemente i'anno civile. Nei 1° anno di servizio
ii diritto alle vacanze pud essere fatto valere soitanto dopo un servizio ininterroto di
almeno 4 mesi.

Nei primo anno di servizio o in caso di assenza dal iavoro per una ragione qualsiasl
o in caso di soiuzione dei rapporto di iavoro prima deiia fine deli'anno, ii diritto alie vacanze
sarä ridotto di un 12° per ogni mese di iavoro mancante. Qualora operai che hanno disdetto
ii rapporto di iavoro o che sono stati iicenziati per motivi gravi conformemente ali'articoio 352
G.O., abbiano giä prese ie Vacanze per i'anno in corso, sublranno una deduzione corrispondente

all'importo per ie vacanze ritirato di troppo o dato ii caso io dovranno rimborsare.
La direzione deil'azienda fissa ia data delle vacanze tenendo conto, per quanto possibiie,

del desideri giustificati degii operai.
I giorni di vacanze non possono essere impiegati per eseguire iavorl iucrativi.
Per i'indennitä di vacanza ä determinante i'importo medio dei salario degii Ultimi

3 periodi di paga.
£ vietato versare un'indennitä per ie vacanze che i'operaio non avesse prese.
Le vacanze non possono, di regola, essere rinviate all'anno seguente.

6. Giorni festivL Per un totale di 6 giorni festivi fissati dalla iegge o d'uso locale sarä
versata con la prossima paga un'indennitä fissa per giorno festivo e per operaio. Qnest'inden-
nitä ammonta:

region! rurall region! semi-urbane regioni urbane
Fr. Fr. Fr.

per operai in etä snperiore ai 20 anni a 11.— 13.— 15.—
per operal in etä Inferiore al 20 anni a 6.— • 6.— 6.—

I 6 giorni festivi pagati saranno fissati all'inizlo deii'anno dalla direzione dali'azienda
dopo aver Inteso ia commissione operaia o, dato ii caso, gii operai stessi.®

n campo d'appiicazione sarä circoscritto come segue:
a) n conferimento dei carattere obbiigatorio generale si appiica su tutto ii territorio svizzero.
b) Vi sono soggetti tutti gii operal (operai qualificati, semi-qualificati e non quaiificati),

esciusi gii apprendisti.
c) II conferimento dei carattere obbiigatorio generale si appiica a tntte ie aziende che

fabbricano prodotti in cemento.
d) Ess'o entrerä in vigore con ia pubbiicazione dei rispettfvo decreto e avrä effetto fino al

31 dicembre 1947.

Le eventnall opposlzionl contro qnesta domanda devono essere lnoitrate per iscritto
debltamente motivate all'Uffleio federate dell'industiia, delle artl e mestlerl e del iavoro entro
SO giorni dalla data della presente pubbiicazione.

Berna, 20 marzo 1947.

Uffieio federale deli'industrla, delle arti e mestlerl e del Iavoro.

Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

Yerfflgnng Hr. 47

des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements über die Sicherstellung der
Versorgung von Volk und Heer mit technischen Rohstoffen, Halb- und Fertig¬

fabrikaten

(Vom 19. März 1947)

Das Eidgenössische Volkswirtschaftsdepartement verfügt:
Art. 1. Die gestützt auf den Bundesratsbeschluss vom 25. Juni 1940 über

die Sicherstellung der Versorgung von Volk und Heer mit technischen
Rohstoffen, Halb- und Fertigfabrikaten erlassenen Verfügungen des Eidgenössischen

Volkswirtschaftsdepartements Nr. 6 (Einheitliches Zeitungsdruckpapier),
vom 25. Oktober 1940, Nr. 13 (Einheitliches Papier für illustrierte Zeitschriften
und Zeitungen in Tiefdruck), vom 20. November 1940, und Nr. 25 (Produktions-

und Verbrauchslenkung in der Papierbranche), vom 25. März 1941
sowie die Verfügung Nr. 3 des Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amtes vom
12. Mai 1942 betreffend Produktions- und Verbrauchslenkung in der
Papierbranche und die gestützt darauf erlassenen Ausführungsvorschriften werden
aufgehoben.

Art. 2. Diese Verfügung tritt am 1. April 1947 in Kraft.
Nach den aufgehobenen Bestimmungen werden noch die während ihrer

Gültigkeitsdauer eingetretenen Tatsachen beurteilt.

Ordonnance H° 47

du Departement federal de l'economle publique tendant & assurer l'approvlslon-
nement de la population et de l'armee en matteres premieres pour I'lndustrle

et en prodults ml-fabrlques et fabrlques

(Du 19 mars 1947)

Le Departement federal de l'economie publique a r r S t e :

Article premler. Sont abrogees, avec effet au 1er avril 1947, les ordonnances
qu'il a prises en vertu des dispositions de l'arrötö du Conseil federal du 25 juin
1940 tendant ä assurer l'approvisionnement de la population et de l'armee
en matieres premieres pour l'industrie et en produits mi-fabriques et fabriques,
ä savoir: les ordonnances N°6, du 25 octobre 1940 (emploi d'un type unique
de papier pour l'impression des journaux), N° 13, du 20 novembre 1940 (emploi

exclusif de deux types de papier pour les journaux et revues illusträes
s'imprimant en creux), et N° 25, du 25 mars 1941 (contröle de la production
et de la consommation dans- la branche du papier), ainsi que l'ordonnance
N° 3 de l'Office de guerre pour l'industrie et le travail, du 12 mai 1942, con-
cernant le contröle de la production et de la consommation dans la brauche
du papier.

Art. 2. La präsente ordonnance entre en vigueur le 1er avril 1947.

Les faits qui se sont passös sous l'empire des dispositions abrogdes
demeurent rägis par elles. •

Ordinanza H° 47

del Dlpartimento federale deU'economla pubbllca Intesa ad asslcurare I'approv-
vlglonamento della popolazlone e dell'esercito con materle prime per l'lndustria,

con prodotti semifabbricatl e con prodotti fabbricati
(Dei 19 marzo 1947)

II Dipartimento federale dell'economia pubblica o r d i na :

Art. 1. Sono abrogate le ordinanze emanate dal Dipartimento federale
dell'economia pubblica in virtü del decreto del Consiglio federale del 25 giugno
1940 inteso ad assicurare l'approwigionamento della popolazione e dell'esercito
con materie prime per l'industria, con prodotti semifabbricati e con prodotti
fabbricati, N° 6 del 25 ottobre 1940 (TJso di un tipo unico di carta per la
stampa dei giornali), N° 13 del 20 novembre 1940 (Uso esclusivo di due tipi
di carta da stampa per giornali e riviste illustrate in rotocalco), e N° 25 del
25 marzo 1941 (Orientamento della produzione e del consumo nei ramo della
carta), nonchö l'ordinanza N° 3 dell'Ufficio di guerra per l'industria ed il lavoro,
del 12 maggio 1942, concernente l'orientamento della produzione e del consumo
nei ramo della carta, e le prescrizioni esecutive emanate in virtü di esse.

Art. 2. La presente ordinanza entra in vigore il 1° aprile 1947.
I fatti verificatisi durante la validitä delle disposizioni abrogate saranno

ancora giudicati conformemente ad esse.

Yerfflgimg Hr. 31 El
des Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amtes über die Verwendung von elektrischer

" Energie
(Vollständige Aufhebung der Einschränkungen)

(Vom 19. März 1947)

Das Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amt verfügt:
Art 1. Die Verfügung Nr. 30 El des Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amtes,

vom 12. März 1947, über die Verwendung von elektrischer Energie (weitere
Lockerung der Einschränkungen) sowie die gestützt darauf erlassenen
Ausführungsvorschriften werden aufgehoben.

Nach den aufgehobenen Bestimmungen werden noch die während ihrer
Gültigkeitsdauer eingetretenen Tatsachen beurteilt.

Art 2. Diese Verfügung tritt am 19. März 1947 in Kraft.

Ordonnance H° 31 El
de I' Office de guerre pour I'lndustrle et Ie travail concernant l'emplol de I'lnergle

Hectrique
' (Suppression totale des restrictions)

(Du 19 mars 1947)

L'Office de guerre pour l'industrie et le travail a r r 61 e :

Article premler. Sont abrögöes, avec effet immädiat, l'ordonnance N° 30 El
de l'Office de guerre pour l'industrie et le travail, du 12 mars 1947, concernant
l'emploi de l'önergie ölectrique (nouveau relächement des restrictions), ainsi
que les dispositions d'exöcution s'y rapportant.

Les faits qui se sont passös sous l'empire des dispositions abrogöes
demeurent rägis par elles.

Art. 2. La präsente ordonnance entre en vigueur le 19 mars 1947.
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Clearing-Verkehr ~ Trafic de compensation
Ausweis vom 28. Februar 1947 « Situation au 28 f6vrier 1947

C1esrlngabhommen
Accords de compensation

Auszahlungen
an schweizerische

Giäuhiger
Paiements aux

crianciers
suisses

Inklusive private
Verrechnungen
Incl. oom
pollutions prices

Einzahlungen
schweizerischer

Schuldner
Versements

de dibiteurs
suisses

Xnkiusivo private
Verrechnungen
Ind. compensations

privies1

Auszahlungen
an schweizerische

Gläubiger
Paiements aux

crianciers
suisses

Inkluslvo prlvato
Verrechnungen
Inol. compensations

privios

Unerledigte
Zahlungsaufträge

zugunsten
schweizerischer

Gläubiger
Ordres de

paiement non
liquidäs en laveur

de crianciers
suisses

Glearingsaldo
+ - Uebcrschuss
— " Fehlbetrag

Solde de clearing
+ «= Excädcnt •'

— " Dicouvert

Offene
Forderungs-
anmeidungen
Declarations
de criances

non liquidies

Wartefrist
für die

schweizerischen
Gläubiger

Diiai d'attente
pour ies crianciert

suisses
Letstausheaahiter
Zahlungsauftrag
hornler ordre de
paiemont exieutd

Gesamtverkehr
Mouvement total

Monatsverkehr
Mouvement mensuei Am Monatsende - En fin de mois

Bulgarien Bulgarie
Kommerzieller Verkehr • Trafic commercial
Finanzverkebr Trafic financier
Uehriger Verkehr Autre traße

Total
Dänemark Danemark
Kommerzieller Verkehr Trafic commercial
Finanzverkehr Trafic financier
Uehriger Verkehr Autre trafic

Total
Finnland Finlande
Kommerzieller Verkehr Trafic commercial
Finanzverkehr Trafic financier
Uehriger Verkehr - Autre trafic

Total
Griechenland Grbce
Kommerzieller Verkehr Trafic commercial

Total
Italien Italic.
Kommerzieller Verkehr Trafic commercial
Finanzverkehr Trafic financier
Uehriger Verkehr Autre trafic

Total
Jugoslawien Pougoslavie
Kommerzieller Verkehr Trafic commercial
Finanzverkebr Trafic financier
Uehriger Verkehr Autre trafic

Total
Polen Pologne
Kommerzieller Verkehr Trafic commercial
Finanzverkehr Trafic financier „
Uehriger Verkehr Autre trafic

Total
Rumänien Roumanie
Kommerzieller Verkehr Trafic commercial
Finanzverkebr Trafic financier
Uehriger Verkehr Autre trafic

Total
Spanien JSspagne
Kommerzieller Verkehr Trafic commercial
Finanzverkehr Trafic financier
Uehriger Verkehr Autre trafic

Total
Türkei Turquie
Kommerzieller Verkehr Trafic commercial
Finanzverkehr Trafic financier
Uehriger Verkehr Autre trafic

Total

Ungarn Bongrie
Kommerzieller Verkehr Trafic commercial
Finanzverkehr Trafic financier

Total

Gesamtverkehr Mouvement total

1
FT.

76 732 633.90
5 039 536.62

661 572.55

2
Fr.

8

Fr.
1 103 045.37

4
Fr.

7 404 698.95
79 447.60
52 138.73

5
Fr.

— 6 780 006.82
— 79 447.60
— 52 138.73

6

Fr.
517 780.96

* 846 222.72

7

Nr. 2901 17.5.43

19.2.47
22.2.47
19.2.47

Nr. 416 14.2.47

21.12.42

22.4.43

11.7.46

82 433 743.07

160 433 560.49
16 120 200.76

1 934 825.09

185 260.10 1 103 045.37

4 625 184.64
889 047.77

53 932.18

7 536 285.28

4 511 579.63
19 695.94
12 007.54

— 6 911 593.15

+ 607 355.79
+ 9 762 283.14
+ 249 026.68

1 364 003.68

8 193.527.35

178 488 586.34

30 944 948.69
301 831.89
343 155.97

5 632 402.31 5 568 164.59

2 612 414.49
2 303.04
6 350.—

4 543 283.11

1 524 863.22

+ 10 618 665.61

+ 1 792 457.89

8 193 527.35

4 109 005.08

31 589 936.55

28 177 799.83

1 429 476.33 2 621 067.53

211 257.96

1 524 863.22

994 139.93

+ 1 792 457.89

+ 2 319 706.98

4 109 005.08

255 459.89

28 177 799.83

1 224 682 515.14
166 371 193.02

25 910 135.47

415 465.37 211 257.96

385 894.40
408.74

775 106.43

994 139.93

180 153 995.50
8 385 043.41

97 240.69

+ 2 319 706.98

— 308 774 456.62
— 8 279 487.—
+ 12 681 172.30

255 459.89 '

23 497 547.35

1 416 963 843.63

91 412 655.55
3 487 788.63
1 084 715.30

1 089 583.04 1 161 409.57

844 604.06
14 190.—

5 881.67

188 636 279.60

2 279 302.26

— 304 372 771.32

+ 8 987 484.16
+ 11604.78

23 497 547.35

5 041 521.96

95 985 159.48

72 187 590.44
2 534 92Z84

399 977.67

1 879 635.61

s

864 675.73

8 304 309.54

30 104.80

2 279 302.26

9 201 395.62

13 640.35

+ 8 999 088.94

+ 468109.67

— 13 640.35

5 041 521.96

21 096 992.74

75 122 490.95

262 207 056.28
52 179 945.40

4 899 311.96

8 487 458.31 3 334 414.34

87 599.30

2 900.—

9 215 035.97

463 606.50
41 674.—

5 600.—

+ 454 469.32

+ 1 801 433.15
+ 5 789 176.93
+ 3 464 774.45

21 096 992.74

9 623 570.58
5 409 490.93

319 286 313.64

438 176 542.04
19 295 073.53
16 113 693.29

84 315.18 90 499.30

669 948.40

3 973.10

510 880.50

3 959 689.29
• 2 507.03

11 140.54

+ 11 055 384.53

— 13 548 541.96
+ 6 580 478.19
— 11 140.54

15 033 061.51

35 920 492.03
1 776 043.42
1 332 989.53

473 585 308.86

199 703 559.19
10 667 349.91

1 245 759.48

2 394 587.36 673 921.50

2 704 673.55

3 973 336.86

9 159 098.89
620 468.69

— 6 979 204.31

+ 14 389 623.30

+ 1 201 460.94

39 029 524.98

7 326 597.43
1 013 881.75

211 616 668.58

355 598 617.04
10 814 678.37

8 351 504.81 2 704 673.55

2 197 741.84

9 779 567.58

937 861.30

+ 15 591 084.24

+ 29 035 623.52

8 340 479.18

29 461 539.06

366 413 295.41 4 690 739.27 2 197 741.84 937 861.30 + 29 035 623.52 29 461 539.06

3 279 663 146.34 24 640 427.69 20 530 871.28 229 930 835.61 — 243 397 087.75 155 422 662.78

Clearingabkommen In Liquidation
Accords de compensation en llq.

Belgien Beigigue
Kommerzieller Verkehr Trafic commercial
Uehriger Verkehr Autre trafic

Total
Deutschland Allemagne
Kommerzieller Verkehr Trafic commercial
Finanzverkehr Trafic financier
Uehriger Verkehr Autre trafic

Total
Frankreich France
Kommerzieller Verkehr Trafic commercial
Uehriger Verkehr Autre trafic

Total
Niederlande Pays-Bas
Kommerzieller Verkehr Trafic commercial
Uehriger Verkehr Autre trafic

Total
Norwegen Norvbge
Kommerzieller Verkehr Trafic commercial
Uehriger Verkehr Autre trafic

Total
Slowakei Slovaguie
Kommerzieller Verkehr Trafic commercial
Finanzverkebr Trafic financier
Uehriger Verkehr Autre trafic
Tschechoslowakei TchCcoslovaquie
Liquidationskonto Cinjiti da iqaidation

Total
Gesamtverkehr '

Mouvement total

77 361 481.92
5 076 706.01

2 877 612.81
4 026.63

— 22 197 257.90
— 8 626.63

3 412 935.50

82 438 187.93

4 644 423 306.04
555 616 680.50
357 281 430.39

— 1392.—

40 661.36
•

2 881 639.44

50 738 111.57
135 953.38
178 057.21

— 22 205 884.53

— 981 076 215.03
+ 4 740 629.27
+ 39 580 190.02

3 412 935.50

90 680 727.38

5 557 321 416.93

372 542 260.16
14 353 437.92

989 665.44 40 661.36

48 284.22

51 052 122.16 •

8 203 083.15

— 936 755 395.74

—
'

3 029 684.82

90 680 727.38

6 144 509.45

386 895 698.08

95 208 532.12
15 889 362.61

36 237.51 48 284.22 3 203 083.15

1 351 906.93
369 370.47

— 3 029 684.82

— 49 447 938.78
— 384 425.12

6 144 509.45

9 182 643.11

111 097 894.73

26 508 543.86
884 721.89

385.04

1 721 277.40

1 210 502.10

— 49 832 363.90

— 17 623 331.10

9 182 643.11

3 894.368.62

27 393 265.75

146 135 443.70
6 287 424.25
1 481 166.90

2 405 052.68

385.04

1 852.—

87 101.72

1210 502.10

70 758.37

91 389.40

— 17 623 331.10

+ 3 967 240.24

3 894.368.62

2 429 337.92

156 309 087.53 54 852.38 38 953.72 162 147.77 + 3 967 240.24 2 429 337.92

6 321455 550.95 1 079 363.33 128 284.34 60 230 772.02 —1 025 479 419.85 115 744 521.98

1 Anteil der schweizerischen Gläubiger. — Part des erfanciers suisses.



20. UL 1947 N# 66 — 765

lahlnngenfn USA.-Dollarslni Warenverkehr
and Zahlungen bei der Unfakr ans Argentinien

Hierüber bat die HandelsabteiluUg des EädgenössischenfVolkswirtschafts-
departeiüents die nachstehende Verfügung Hr. 16, vom 15. März 1947, erlassen.
Diese trittan die Stelle- der bisherigen, die gleiCheMaterie beschlagenden
Verfügung (siehe Scbweizerisches Handelsanitsblatt Hr'.302 vom 27. Dezember
1945). Die Äenderungen gegenüber der bis jetzt geltenden Verfügung bestehen
darin, dass ihre. Bestimmungen auclraauf Japan' ausgedehnt werden mussten,

"
dagegen Niederländisch-Guayana davon ausgenommen wbrden könnte. Ander-'
seits. wird-auch"die Zollabfertigung mit Freipass im aktiven Transitveredlungs-
yerkehr einbezogen,' der sich wirtschaftlich nut wenig Von' den normalen
Import- und Exportgeschäften unterscheidet. Im übrigen wird "auf die
Mitteilungen ini Schweizerischen Handelsamfeblatt Nr. 208 vom 6. September 1946'
(Dollar-bzw. Argentinien-Zahlungs-Verpflichtung für Privatlagerwaren) some
Nr. 258, vom 4. November 1946 (Zahlungen in ÜSÄ.-Dollars im Warenverkehr)

••>" 66. 20. 3. 47.verwiesen.

fprfflgung Hr. 16 • >
der Handelsabtellung des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements Uber
'

- - ' • '
die Ueberwachung der Ein- und. Ausfuhr ^ 7

(Zahlungen in USÄ.-Doilars Im Warenverkehr und Zahlungen/bei der Einfuhr
* : -/aus Argentinien)

(Vom 15. Marz 1947)
'

' " i
Die Handelsabteilung, des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements,

gestützt auf den BundEsratsbeschluss vom 22. September 1939 über die Ueheiv-
wachung'der Ein- und Ausfuhr und die Verfügung des Eidgenössischen Volk?-
wirtschaftsdepartements, vom 22. September 1939, üb£r die Ueberwächung
der Ein-und "Ausfuhr, verfügt:

Art. 1. Die. Einfuhrverzollung, die Zollabfertigung mit Geleitschein für
Privatlagerwaren sowie die Zollabfertigung mit Freipass im aktiven Transit-
veredlungsverkehr von Waren der in Art. 3 hiernach aufgeführten Länder wird"
davon abhängig gemacht, dass der schweizerische Importeur gegenüber der bei
der Handelsabteilung emchteten Zentralstelle für die Ueberwächung der Ein-
und Ausfuhr mit. besonderem Formular eine Dellar-Zablungs-Verpflichtung:
eingegangen ist. Damit verpflichtet sich der Importeur, den vollen Gegenwert
der betreffenden Waren, einschliesslich der"damit, zusammenhängenden, nach
den in Art. 34üernach aufgeführten Ländern zahlbaren Nebenkosten, bfe^Fällig-v
keit der Forderung durch eine inländische Bank mit USA.-Dollars zu bezahlen,
welche diese Bank von schweizerischen Exporteuren, gestützt auf Dollgr-,
Tränsferzertifikate sowie für im Zusammenhang mit dem Warenverkehr
stehenden Nebenkosten und für Lizenzen übernommen oder von der
Schweizerischen Natiönalbank erworben hat.. • •

* Bei Waren.'argentinischen' Ursprungs* tritt an die Stelle nder Doflar-
Zahlungs-Verpflichtung eine Verpflichtung des. Importeurs, wonach er den
vollen Gegenwert der Ware, einschliesslich der dädiit zusammenhängenden,
nach Argentiniern zahlbaren Nebenkosten, bei "Fälligkeit der Forderung an die..

Art. 2. Der Zollmeldepflichtige ist gehalten, .dem ZoDafnt bei- den in
Art. 1 hiervor genannten Abfertigungen ausser der durch die Zollvorschriften,
bereits vorgeschriebenen' AnzahUrder entsprechenden Deklarätionsformalare
ein weiteres gleichlautendes.öeppel'abzugeben und auf sämtlichen Exemplaren
die Nummer und das Datum der Dollar-ZaMungs-Verpflichtung bzw. der
Argen^nien-Zahlungs-Verpflichtphg anzugeben.

Art. 3. Die Bestimmungen dieser Verfügung gelfep zurzeit • für Jmpörte-
von Waren, diA-ihren Ursprung in folgenden Ländertu haben:

Argentinien,
Bolivien,
Brasilien, >

Chile^t .'
_

Costarica;
Dominikanische Republik, "Mexiko^
Ecuador,. - - - .'Nicaragua,
Guatemala, • ' 'Panama,' "
Haiti", Paraguay,

Honduras, Republik; • Per», ~ '
•

• ,:v Japan, - ' Philippinen,
Kanadk,' " Porto Rico,
Kolumbien, * Salvador,
Kuba,'- *-' Uruguay,

Venezuela, : • ;7
Vereinigte- Staaten* Von.'

Amerika vlid deren
Besitzungen.'

'Die Bestimmtfngen diesAr Verfügung fifiden auCh daiin Anwendung, wenn
die Waren, die ihren Ursprung in einem der in Ab!?. 1 aufgeführten Iändef
haben, über ein Drittland importiert oder durch eineh in einem. Drittland
domizilierten Zwischenhändler geliefert "werden. Wenn Waren, die ihren
Ursprung in Argentinien haben,, aus einem der.,andern in Abs. 1 genannten
Länder eingeführt, wenden, so tritt an die Stelle der. Argentinien
"-Zahlungsverpflichtung die Dollar-Zahlongs-Vetpfliclitüng. -V-:'.

Art. 4. Diese Verfügung tritt am.21; März. 1947 in, Kritft, '
Sie tritt-ah die Stelk-der Verfügung'Nr. l5,Eer "Handelsabteiiung des

Eidgenossischen-Volkswirtschaftsdepartements; vom 2l;-Dezember 1945 über
die Ueberwächung der Ein- und Aüsfuhr.(Zahlungen in USA.-Dolfers im Warehr
verkehr und Zahlungen bei der Einfuhr aus Argentinien), -

r. * 3 * ' •' • V ^Die Zentralstelle für die Ueberwächung der Ein- und'Ausfuhr ist mit dem
Vollzug beauftragt. Sie ist ermächtigt, die dafür erforderlichem'Anordnungen
und Weisungen zu erlassen. - 66.r20.3. AI. '•

Darcllflhningsbestifflinnnge«
der Zentralstelle-für die Ueberwächung der Ein-, und Ausfuhr/zur,. Verfügung
Nr.; 16' dec Hxndeteakteil trag, v#m 15. März 1947;- über üt Ueberwächung der

V» ~ ^ Ein-und Aüsfhftr r:%. v-' <**; '' N • * \(Zahlungen in USA.-BoUars Im Warenverkehr uqd ZaMangen hei der Einführ
./ '

">v"' y.w «us 'Argentinien) -

;
' "" ' (Vom 15. Mftrz:i947) ' " ?"*>

Z- '.V '

Die Zentralstelle für. die .Ueberwächung dev..Ein- hnd Ausfuhr (Wemäch
«Zentralstelle ».genannt), gestützt auf- die; V«-fügung- Nr; 16 dernHandels-
äbteilnng, vom-JL5. März 1947; über -die' Ueberwächung <Ier" Eän-jmd "Ausfuhr'
/Tahlnnrion' in TTCA TViIIä-m —I LI: T m_ C.rl

Verfügung vorgeschriebene D
Tählungs-Verpflichtung (abgekÜrzt- i5ZV.) v bzw. - Aj"gbht}pien-Zahlungs-Ver-
pflichtung (abgekürzt AZV.)."ist düri^i-Äusfüileh'i»nd"reeh-fagiiltiges Unter-'

zeichnen eines"besonderh, bei den schweizerischen Handelskammern erhältlichen"
Pormnlarsatzes auszustellen. Der -Formularsatz der DZV. besteht aus den
Exemplaren A, B, C, D und E, derjenige der AZV. aus den Exemplaren Ä,
B, C. und D. '

2. Es ist wie'folgt vorzugehen; - Z ;*
a) Der Importeur fällt, den Formularsatz aus und übermittelt ihn der

Zentralstelle:* ' '

--..j i
b) Die ^Zentralstelle prüft die Zahlnngs-Verpflichtung und numeriert sie.

Sie behält "das .Exemplar A und händigt gegen Erhebung einer Gebühr
von Fr. I-die Exemplary B, C und I) dem Importeur aus. Von den DZV.,
die allenfalls auch für Zahlungen in Dollar? von Waren aus andern als
den in Artr3 der vorstehenden Verfügung genannten Ländern verwendet

1, \ werden, wird dem. Importeur ebenfalls das.-Exemplar E zurückgegeben;
.c) Der Importeur übergibt seiner Bänk die Exemplare B, C und D sowie das..

allfällige Exemplar'E anlässlich der Akkreditiveröffnung bzw. der Zählang.
d) Nach getätigtem Dollärverkauf bzw. nach Entgegennahme der Frankenzahlung

für argentinische Waren übermittelt die Bank das. an 'der vor-
gesehenen Stelle- Von ihr jnit einer entsprechenden Bescheinigung
versehene Exemplar C der Zentralstelle. Diese überträgt die Zahlungsangahen
auf ihr Exemplär Ä und leitet Exemplar C än die Schweizerische National- -
bank für ihre Akten weiter. Das Exemplar, t) bleibt bei der. mit der Aufr-:
führung» ieför Zahlung betrauten Bank.. nnd 'das Exemplar 'B sowie das
allfällige Exemplar E gehen an. den Importeur .zurück, der das Exemplar B
bei seinen Akten behält und-das Exemplar E der Schweizerischen Ver-
rechnungssteUe in ZüricV übergibt. •

" :?* ' •"<,
e) Beivdef'Zollabfertigung bat der Importeur auf der In Betracht fallenden

Deklaration die Nummer und-clas Datum der entsprechenden DZV. bzw.
AZV. zu yennerken und dem Zollamt zuhanden der Zentralstelle ein'

^ zusätzliches Exemplar dieseV Deklaration vorzulegen.

3. Bei der Zollabfertigung im l?östverkehr sorgt das. Zollamt dafür, dass
der Empfänger -äur Beschaffung der Zahlungs-VerjSlichtung angehalten wird.

4. Die Zentralstelle vergleicht die eingesandten Zolldeklarationen mit den
entsprechenden Zahlungs-Verpflichtungen, die sie. zugleich auf ihre Erfüllung
prüft. Sie behält sich vor, vom Importeur Fakturen und dergleichen'Belege
euizuverlangem' ' ' -

"

5/ Diese Anordnung tritt am 2L Marz 1947 in Kraft. 66. 20. 3. 47.

et 6iUus*4es ftats-fiis «PlnMfie
dans le. traTic' des naichaadisns et palemeits poor les iapoTtati«p de

mar&andises «ripbiäires de Fiip»tiae
• A propos deuces paiements. la Division da. commerce du Departement
fCdCral de. l'äconomie publique a CdictC, le 15 mars 1947, ['ordonnance N° 16,
dontil est donnC communication ci-aprCs. Cette deroiCre remplace l'ordonnance
precCdente qui tfaitait de. la' mfime • matiöre (voir Feuflle officielle suisse du
commerce N° 302 du 27. decembre 1945). Les chaugements appprtes ä rordon-
nance antSrieure consistent dans le fait que ses prescriptions, s'etendent egale-
ment au Japon, tandis qu'elles ne concernent pliis la Guyane hollaadaise.

— 1 D'autre part, ces prescriptions comprennent* ^galement le dödonanemepit
avec passavant dans le ttafic de perfectioiinement actif en transit, qui, econo-'
miquement, ne se distingue guere-des importations et exportations normales.
11 y a lien de se reporter en outre au'x commupiquäes parus dans la Feuille
offjeielle suisse-du commerce N° 208, du 6' septembre 1946; (Engagement de
päiement en dollars et engagement de paiement-Axgeütine pour, marchandises
d'entrepots privös) et N"258 du 4 novembre 1946 (Paiements en'dollars des
Etats-Unis d'Am&ique dans le trafie des marehandises). 66. 20. 3. 47.

s OfitHttce 1° II
de ls Division du commeree*;du Departement f£d£ral it i'economic publique

relative Jt U sttrvelllaace des importatlons et des exporiations

(Paiements en dollars des Etats-Unls d*Anririque dans le traflc des marchandises
et paiements pour les importations de marehandiges origiaalres de 1'Argentine)

-.' _ (Du 15 mars 1947) « '

La Division du commerce du Departement fdddral de l'economie publique,
vu l'arr&te du Conseti federal du 22 septembre 1939 concernänt la surveilkuice
des importations et des exportations et l'ordonnance d.u D^>artement federal
de I'economie publique du' 22'septembre 1939 relative'ä la surveillanöe des
importa^ons et des exportations, atrete: ^ -

Article premier. L'expedition douaniere A l'importation^Ie dedouanement
avfeC acquit A caution pour marehandises d'entrepbt privA'ainsi que le dedouane-'
ment 'ävec passavant dans )e trafic de perfectiönöement aetn en transit de
VMAMlltnnillOAO AVI/tinAiMA* Jaa MÄvm it irt A Da«*A«a1a As jA^AAnn ma » mhi r> i I

engagement de päiement
des importations et des exportations mstitue auprAs de la Division du commerce."
Par cet engagement, l'irtportateur s'oblige A payer. A l'echeanoe de l'ordre de
päiement,.par l'eritreinise d'üne banque Ataxie en Suisse, la valeur integrale
de la marchaüdise, -de mömo-qu'e les frais accessoires y affArents payables däns
les pays AnumerAs ä l'ärticle 3 ci-aprös, avec des dollars des Etats-Unis qiie"
cette banque a repris d'exportateurs suisses suf la base de certificate pour le
transfert die dollars ainsi-que po'ur des frais, accessoires en rapport avec le
ttaflc des märchtodiSAs, ponb des licences ou encore:qu'eilda acquis directement-
de la Banque nationale.suisse.. ,.K- •

; i
Pour les merchandises öriginaires de 1*Argentine, l'engagement de päiement'

"eit jlölläts est tefnplacA, par ,-un. engagement aiux tennes duquel I'importateur
s'oblige ä' payer A la Banque: nationale-suisse, A 1'echAance de l'ordre de paie-:
ment, la contre-valeur des.. idarchandises äinsi que les .frais accessoires (en-'
gägement - de paiement-Argentine). .- --

- 7 Art. 2.- En vue des'expeditiousJdouanieresjnentionnees ä l'article premier,
pr&Adent,' le. dAciarant est tenu de"remettre äu bureau .de douane, en plüs..
dh npmbre des formules des dihdaratipns re$pe<^ves pchscrä''par les dispositions
doöamäas, june copie-supplAmenteire en indiqhant sur tous les exemplaires

1te numAit» et.la^date de i'eagagementde päiement en döSärs ou de 1'engägementi
de'paiement-Argentine. ' V;'1"-. *

^ 7 ^ - v• ^ I," W. • V • ' V* S- > / '***'. 1
'
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'Art. 3. Les prescriptions de la präsente ordonnance sont actuellemCnt
applicables aux importations de marchandises originaires des pays suivantsi

Argentine,
Bollvie,
Br6sil, •.
Canada,
Chili,
Colombie,
Costa-Rica,
Ciiba,
R£publique Dominicaine, Nicfiragua,

Equateur,
Etats-Unis d'Amfrique et

possessions,
Guatemala,
Haiti, : ' '

Rgpublique du Honduras
Japon, ~~-

Mexique,

Panama,
Paraguay,
P6rou,
Philippines,
Porto-Rico,
Salvador,
Uruguay,
V6n6zu61a,

Les dispositions de la präsente ordonnance sönt ägalement applicables
lorsque les marchandises originaires de l'un des pays mentionnäs k l'alinäa
präcädent sont importäes k travers un tiers pays ou qu'elles sont fournies par
un intermädiaire domicilii dans un tiers pays. Si des marchandises originaires
de l'Argentine sont importäes d'un des autres pays 6nüpi6r6s au ptemier alinäa,
l'engagement de paiement-Argentine est remplacä par l'engagement de paiement
-en dollars.

Art. 4. La präsente ordonnance entre en vigueur le 21 mars 1947.
Elle remplace l'ordonnance N° 15 de la Division du commerce du Departement

fädäral de l'äconomie publique, du 21 decembre 1945, relative k la
surveillance des importations et des exportations (Paiements en dollars des Etats-
Ums d'Amerique dans le trafic des-marchandises et paiements pour les
importations de- marchandises originaires de l'Argentine). •

L\Office -central de surveillance des importations et. des exportations
est charge de l'ex6cution de la präsente ordonnance. II est autorisä ä arräter
des dispositions et des instructions en la matiere. 66. 20. 3. 47.'

Dispositions d'appllcation
de 1'Office central de surveillance des Importations et des' exportations con-
cernant l'ordonnance N° 16 de la Division du commerce, du 15 mars 1947,

relative ä Ja surveillance des Importations et des exportations

(Paiements en dollars des Etats-Uhls d'Amärique daris le trafic des marchandises
et paiements pour les importations de marchandises originaires de l'Argentine)

(Du 15 mars 1947) " •

L'Office central de surveillance des importations et des exportations
(appelä ci-apräs «l'Office central"»), se fondant sur l'ordonnance N° 16 de la
Division du commerce du Departement federal de l'economie publique, du
15 mars 1947, relative k la surveillance des importations et des exportations'
(paiements en dollars des Etats-Unis.d'Amärique dans le. trafic des marchandises

et paiements pour les importations de marchandises originaires de l'Argentine),

prescrit les dispositions suivantes: -

1° L'engagement de paiement en dollars (E.P.D.) et l'engagement de

paiement-Argentine (E.P.A.), prescrits k l'article premier de l'ordonnance
communiquee ci-devant seront ätablis, düment remplis et signäs, sur formulaire
späcial dälivre par les chambres de commerce suisses. Le jeu de formules des
E.P,D. est compose des exemplaires A, B, C, D et E, celui des E.P.A. des

exemplaires \A, B, C et D.

2° H y a lieu de procäder de la maniäre suivante: '
>

a) L'importateur, apres avoir rempli le jeu des formules, le präsentera k
l'Office central.

b) L'Office central contröle l'engagement de paiement et le numärote. Iii
conserve l'exemplaire A et remet, contre paiement d'une taxe de l fr.,)
les exemplaires B, C et D ä l'importateur. L'exemplaire E est seulement-

- retournä ä l'importateur lorsqu'il s'agit d'E.P.D. utilises poiir le paiement
en dollars de marchandises originaires d'autres pays que ceux citäs ä-

l'article 3 de l'orddnnance communiquäe ci-devant. »

c) L'importateur transmet k sa banque, ä l'occasion de l'ouverture de crädit1
ou du paiement, les exemplaires B, C et D ainsi que cas ächäant Lexem-^
plaire E. - - *

d) Apräs cession des dollars ou admission du paiement en francs suisses pouri
les marchandises originaires de l'Argentine, la banque transmet ä l'Office:
central l'exemplaire C düment muni, k l'endroit* prävu ä cet effet, de'
Ison attestation. L'Office central reporte sur son exemplaire A les donnäes
des paiements effectuäs et fera suivre l'exemplaire C ä la Banque nationale,
suisse qui le conservera dans ses dossiers. La banque chargäe d'effectuer,
le paiement garde par devers eile l'exemplaire D et retourne par contre
l'exemplaire B, ainsi que l'exemplaire E äventuel k l'importateur qui
conserve l'exemplaire B dans ses archives et transmet 1'eXemplaire E
ä l'Office suisse de compensation ä Zurich. -

e) Lors de l'expädition douaniäre, l'importateur devra faire figurer sur la,
declaration respective le numäro et la date de l'E.P.D. ou de l'E.P.A..
correspondant. II remettra en outre au bureau de douane, k l'intention
de l'Office central, im exemplaire supplämentaire de cette declaration.

3° Lors de l'expädition douaniäre dans le trafif postal, le bureau de douane
veillera ä ce que le destinataire soit tenü de souscrire im engagement de
paiement.

4° L'Office"oentral compare les declarations de douane qui lui parviennent
avec les engagements de paiement dorrespondants, dont il verifie en märne
temps 1'utiUsation. II se räserve le droit ae demarider aüx importateurs la
presentation de factures ou de toute autre'piäce justificative.

5° Ces dispositions entrant en vigueur le 21; mars 1947. 66.20.3.47.

Pagamenti In dollar! degll Statt Uniti d'America^ nel traffico delle mercl e

pagamenti per le importazioni dl merci originarie dell'Argentina

In merito a questi pagamenti, la Divisioiie del commercio del Dipartimento.
federale dell'economia pubblica ha emanato, il 15 marzo 1947, l'ordinanza N° 16,

riprodotta qui sotto, che sostituisce l'ordinanza precedente sullo stesso oggetto
(vedasi Foglio ufficiale svizzero di commercio N° 302 del 27 dicembre 1945).
Le modificazioni apportate all'ordinanza anteriore con^istono nel fatto che le
sue prescrizioni si estendono parimente al Giappone, mentre non concernono
piü la Guiana olandese. 1

D'altra parte, queste prescrizioni comprendono anche le operazioni doganali
_

con carta di passo neb traffico di perfezionamento attivo hr transito, che,
economicamente, non si' distingue guari dalle' importazioni ed; esportazioni

' normali. Per il rimanente, si rimanda ai comunicati qpparsi nel Foglio'ufficiale
svizzero di commercio N° 208,1 del 6 settembre 1046 (Impegno' di pagaihento j

in dollari, rispettivamente impegno "di pagamento-Argentina pier merci in, •

deposit» privato) e N°258 del 4 novembre 1946 (Pagamenti in dollari degli
Stati Uniti d'America nel traffico -delle merci). ' 66. 20.3.47.

Ordinanza I°16
delta Divlslone del commercio del Dipartimento federale dell'econjomla pubblica

concernente la sorvegllanza su l'lmportazione e resportazlohe
(Pagamenti In dollar! degll Stati Unit! d'America nel traffico delle merci •

pagamenti per le Importazioni dl mercl originarie dell'Argentina).
• ' (Del 15 marzo 1947)

La Divisi'öne del commercio del Dipartimento federale dell'economia
pubblica, visti il decreto del Cönsigliö federale del 22 settembre 1939
concernente la sorveglianza su l'importazione e l'esportazione e le disposizioni del
Dipartimento

"
feijerale dell'economia pubblica del 22 settembre, 1939

concernente la sbrveglianza su l'importazione e l'esportazione, ordina:
* 7'' ^

'

Art. 1. Lo. sdoganamento all'importazione, le operazioni doganali con
bolletta di cauzione per merci in deposito privato, come pure le operazioni
doganali con carta,- di passo nel traffico di p'erfezionamento attivo in transito
di merci originarie dei paesi elencati neU'articolo 3 seguente, sono subordinati
alla condizione che l'importatore svizzero abbia firmato, su modulo speciale,
un impegno di pagamento in dollari verso l'Ufficio centrale per la sorveglianza
sulle importazioni ed esportazioni istituito presso la Divisione del commercio.
Con questo impegno, l'importatore si obbliga a pagare, alla scadenza dell'ordine
di pagamento, per il .tramite di una banca domicipata in Svizzera, il valore
integrale della merce, le rispettive spese accessorie pagabili nei paesi elpncati
nell'articolo 3 seguente, con dollari degli J5tati Uniti d'America che questa
banca ha ripreso.da esportatori svizzeri in base a certificati per il trasferimento
di dollarij come pure per spese accessorie relative al traffico delle merci e per
licenze, o che ha acquistato direttamente dalla Banca nazionale svizzera.

Per le merci originarie dell'Argentina subentra, al posto dell'impegno di
pagamento in dollari; un impegno secondo il quale l'importatore si obbliga
a pagare alla Banca nazionale svizzera, alla scadenza dell'ordine di pagamento,
il controvalore delle merci, nonchä le spese accessorie pagabili in Argentina
(impegno di pagamento-Argentina).

Art. 2. La persona o la ditta thnuta alla dichiarazione deve presentare all'uffi-
cio doganale, per le operazioni doganali menzionate neU'articolo 1 precedente,
oltre al numero di moduli delle rispettive dichiarazioni di importazione pre-
scritto dalle disposizioni doganali, un duplicate supplementäre indicando su
tutti gli esemplari il numero e la data dell'impegno di pagamento in dollari
o dell'impegno di pagamento-Argentina.

Ar£ 3. Le disposizioni. della presente ordinanza sono attuahiiente apph-
cabili alle importazioni di merci originarie dei paesi seguenti :

Argentina, *
_ Equatore, * Paraguay,

Bolivia, - Filippine, Perü,
Brasile, Giappone, ' Porto Rico,
Canadä, Guatemala, Salvador,
CUe, » Haiti, - Stati Uniti d'America e loro
Colombia, ' Repubblica di Honduras, possedimenti,
Costa Rica, * Messico, Uruguay,

"
•

Cuba, Nicaragua, ,' Venezuela.
Repubblica Dominicana, Panama,

Le disposizioni della präsente ordinanza sono applicabili anche quando
le merci originarie di uno dei paesi elencati nel capoverso precedente sono
importate atträverso un terzo päese o sono formte per il tramite di un inter-
mediario domiciliate in un terzo paese. Se qj^rci originarie dell'Argentina
vengono importate da uno degli altri paesi menzionati nel primo capoverso;
all'impegno di pagamento-Argentina. subentra l'impegno di pagamepto in
dollari. - - '

Art. 4. La presente ordinanza entra in vigore iL 21 marzo 1947.
* *

Essa sostituisce l'ordinanza N° 15 della Divisione del commercio del
Dipartimento federale dell'economia pubblica, del 21 dicembre 1945,

con¬cernente la sorveglianza su .'l'importazione e l'esportazione (Pagamenti in
dollari degli Stati- Uniti d'America nel traffico delle merci e pagamenti per le
importazioni di merci originarie dell'Argentina).
- ' -L'Ufficio centrale per la sorveglianza sulle importazioni ed esportazioniA
incaricato dell'esecuzione della presente ordinanza. Esso ä autorizzato ad
emanare le prescrizioni ed istruzioni necessarie. 66. 20. 3. 47.

Prescrizioni

dell'Ufflclo centrale dfsorvegllanza su le Importazioni eJe esportazioni relative
ail'esecuzlone dell'ordlnanza N° 16 della Divisione del commercio, del 15 marzo

1947, concernente la sorveglianza su l'lmportazloneNe-l'esportazione

(Pagamenti in* dollari degll Stati UnltLd'America nel traffico delle mercl •
pagamenti per le Importazioni dl mercl originarie dell'Argentina)

(Del lö^marzo 1947)

L'Ufficio centrale ^di sorveglianza su le importazioni e le esportazioni
(ihiamato in seguito «Ufficio centrale-»), fondandosi'sull'ordinanza N° 16

della Divisione del commercio del Dipartimento federale'dell'economia pubblica,
del 15 marzo 1947, concernente la sorveglianza su l'importazione e l'esportazione
(pagamenti in. dollari degli Stati Unrei d'America nel traffico delle merci e

pagamenti .-pet le importazioni di' merci originarie dell'Argentina), emana le

seguenti prescrizioni:
1.'L'impegno di paigamento in dollari (LP.D.) e l'impegno di pagamento-

Argentina (I.P.A.), prescritti all'articolö l dell'ordinanza riprodotta qui sopra,
doiÄanno essere stesi, debitamehte_riempiti e firmati,. su modülo speciale
'distribuito dalle .camere svizzere.di commercio. La serie di moduli degli I.P.D.
Consta degli esemplari A, B, C, D e E, qüella degli I.P.A. degli'esemplari A, B,
CeD.

~ 2. Si dovrä procedere come segue:
" a) L'importatore riempie la.sferie di.moduli' e la rimette all'Ufficio'.centrale.

b) L'Ufficio centrale controlla l'impegno di pagamento. e do numera; con*
'* " serva i'esemplaresA.e rimette, verso pagamento di una-tassa di 1 fr., gli

_ esemplari B, CeD all'importatore. L'esemplare'E viene ritoniato aU'im-
' portatore soltantd" quando si trarta d'I.P.D. utilizzati per il pagamento,

*- in dollari di merci originarie dixaltri paesi che non siano quelli jhtati nel-
l'articolo 3' dell'ordinanza nprodotta qui sopra.' ' - ' \

c) AI momento dell'apertura di rcredito o del pagamento,. l'importatore
consegna alia sua bahica ^li esemplari B, C e D e, dato il caso, l'esemplare E.
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d) Dopo cessione dei dollari o ammissione del pagamento in franchi svizzeri
per le merci originarie dell'Argentina, la banca trasmette- all'Ufficio
centrale l'esemplare C, apponendovi, nello spazio previsto a tal uopo,
la sua attestazione. L'Ufficio centrale riporta, sul suo esemplare A, le
indicazioni dei pagamenti effettuati e trasmetterä l'esemplare C alia Banca
nazionäle svizzera, che lo conserverä nei suoi atti. La banca incaricata
di eseguire il pagamento conserva, da parte sua, l'esemplare D e ritorna
l'esemplare B, ed eventualmente l'esemplare E, all'importatore, il quale
tiene l'esemplare B nei^ suoi atti e trasmette l'esemplare E all'Ufficio
svizzero di compensazione in Zurigo.

e) AI momento dell'operazione doganale, l'importatore dovrä. menzionare
sulla rispettiva dichiarazione il numero e la data dell'I.P.D. o dell'I.P.A.
corrispondenti. Esso consegnerä inoltre all'Ufficio dogänale, a destina-
zione dell'Ufficio centrale, un esemplare supplementäre di questa dichiarazione.

3. Nelle operazioni doganali'di merci nel traffico postale, l'ufficio doganale
dovra vegliare a che il destinatario sia tenuto a firmare un impegno di pagai
mento.

4. L'Ufficio centrale confronta le dichiarazioni doganali ricevute con gli
impegni di pagamento corrispondenti, e ne verifica nello stesso tempo il loroi
adefnpimento. Esso si riserva il diritto di chiedere agli importatori l'esibiziones
di fatture o di qualsiasi altro documento giustificativo.

5. Le presenti prescrizioni entrano in vigore il 21'marzo 1947.
66. 20. 3. 47.

Anmeldung von Forderungen nnd Schulden in Ungarn
(Mitteilung des Eidgenössischen Politischen Departements)

Im ungarischen Amtsblatt vom 8. März 1947 wird eine Verordnung über
die Anmeldung von Förderungen und, Schulden, die deutsche, an die Sowjetunion

abgetretene Unternehmungen und Immobilien betreffen und am 20.
Januar 1945 bereits bestanden, veröffentlicht. Derartige Ansprüche und
Verbindlichkeiten sind dem ungarischen Reparationsamt in Budapest unverzüglich zu
melden. 66. 20.3.47.

Declaration de crdances et de dettes en Hongrie
(Communique du Departement politique föderal)

H a 6t6 publiö dans la Feuille officielle hongroise du 8 mars 1947 une
ordonnance sur la declaration des cröances et des dettes existant döjä k la

date du 20 janvier. 1945, concernant les entreprises et immeubles allemands
cödös k 1'U.R.S.S. Oes cröances et ces dettes doivent 6tre annoncöes sans
retard k l'Office hongrois des reparations k Budapest. 66. 20. 3. 47.

Schweizerische hatlonaihank — Banque nationale soisse
Ausweis vom 15. März 1947 — Situation au 15 mars 1947

Aktiven — Actlf
Goldbestand — Encaisse or
Devisen — Disponiblliies ä retranger

deckungsfähige — pouvanl servir de couverlure
andere — aulres

Inlandportefeuille — Portefeuille effels sur la Suisse
Wechsel — Effels de change
Schatzanweisungen — Rescriplions

Wechsel der Darlehenskasse der Eidgenossenschaft
Effets de la Caisse de preis de la Confederation

Lombardvorschüsse mit lOtägiger Kündigungsfrist
Avances sur nanlissemenl dinongables ä 10 fours
andere Lombardv. — aulres aoances sur nant.

Wertschriften — Tilres
Korrespond. im Inland — Corresp. en Suisse
Sonstige Aktiven — Aulres posies de Vactif

Zusammen — Total

Passiven — Passlf
Eigene Gelder — Fonds propres
Notenumlauf — Billets en circulation
TSgl. fall. Verbindlichkeiten — Engagements ä cue
Sonstige Passiven — Aulres postes du passif.

Fr.
4 984 785 893.87

162 880 104.03
85 740.55

27 719 480.25

3 283 000.—

42 413 198.43

52 785 690.30
16 004 198.42
15 824 326.80

5 305 781 632.65

Fr.
43 000 000.—

3 794 646 940.—
1 294 311 129.44

173 823 563.21

Veränderungen eelt dent
letzten Aoewele

Changement8 depuis
la deniUre situation

Fr.

+ 18 004 107.30

+ 2 898 580.12

— 7 650 860.31

— 4 700 000.—

+ 1 847 262.26

— 33 367.30
+ 4 346 928.99
+ 1 475 931.48

+
Fr.

500 000.—
42 792 090.—
64 952 862.18

6 472 189.64

Zusammen — Total 5 305 781 632.65

Diskontosatz u/o/ seit 26. Nov. 1936
Taux cfescomple '2'° dep. le 26 noo. 1936

Lombardzinsfuss oi/o/ se" 26. Nov. 1936
Taux pour aoanc. dep. le 26 noo. 1936

66. 20 3. 47.
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Torf

Holz

Inlandkohle

170 t la Maschinentorf, 3 Jahre unter Dach
luftgetrocknet, 4,5X18 cm

115 t Hackholz 80 t Nutzholz 50 t Rinde

201 Käpfnacher Braunkohle
30 t Walliser Anthrazit

Preise je nach Quantität und gewählter Sorte
an Industrie gQnstlg abzugeben

Offerten unter Chiffre K 8526 Z an Publicitas Zürich Z 203

Grands Moulins Jurassiens
fabriqne# de levures et de p&tes allmeutalres, (S.A.

Laufon (Canton de Berne)

Messieurs les actionnaires sont convoquös en

us»einblöe generale ordinaire
pour lundi 31 mars 1947, ä 14 heures, au sifege social ä Laufon.

ORDRE DU JOUR:
*'

1° Rapport. du conseil d'administration et du commissaire-vörificateur sur
l'exercice 1946.

2°. Approbation des comptes, repartition du bönöfice et fixation du dividende.
3° Discharge k donner au conseil d'administratioii et au commissaire-

vörificateur.
4° Nominations statutaires.
5° Divers.
Les cartes d'admission peuvent §tre retiröes, sur presentation des actions,

jusqu'au 28 mars 1947, au siöge social de Laufon. Messieurs les actionnaires
peuvent prendre connaissance au domicile susindiquö, dös le 21 mars 1947, du
bilan et du compte de profits et pertes. Q 94

Le conseil d'administration.

Credit fonder neuchAfelois
Remboursement d'obllgations

En prösence de M« Fredöric-A. Wavre, notaire, ä Neuchätel, 11 a ötö proeöde, ce Jour,
au. 9« tirage des obligations de

l'emprunl 3)4%. de 3600 000 fx, de 1938
Les 122 obligations dont les numöros suivent, ont ete designees par le sort pour Stre

remboursees le 30 Jnln 1947, par 1000 fr.:
N« 3 35 51 65 111 148 158 162 164 211 219 227 232

244 290 301 310 321 325 359 361 413 418 429 452 521
527 542 641 652 666 708 751 768 794 894 908 1010 1030

•1035 1042 1071 1117 1142 1179 1182 1205 1237 1238 1296 1353 1368
1384 1496 1509 1517 1519 1541 1624 1633 1634 1746 1768 1824 1901
1907 1940 1956 2019 2073 2114 2138 2150 2165 2184 2191 2212 2213
2232 2268 2273 2326 2371 2373 2375 2395 2434 2480 2488 2537 2597
2648 2657 2672 2753 2754 2769 2775 2796 2802 2842 2893 2913 3003
3017 3073 3124 3173 3197 3226 3232 3241 3260 3265 3294 3402 3471
3494 3547 3577 3584 3600 N 35

Les tltres susdösignös cesseront de porter lntörfit dös le 30 juln 1947.

Nencliätel, le 12 mars 1947. LA DIRECTION.

S.A. DU GRAM) HOTEL DE LA PA1X, LAUSANNE

Messieurs les actionnaires sont convoquös en

assemble generale ordinaire
lundt 31-mars 1947, ä 17 heures, ä l'HAtel de la Palx.

ORDRE DU JOUR: Operations statutaires.
A 17 heures 30:

assemblee generale extraordinaire
ORDRE DU JOUR:

ij 1° Augmentation du capital-actions.
1

2° Confirmations legales.
3° Modification des Statuts.
4" Propositions individuelles. L 80

A partir du 21 mars 1947 les comptes et le rapport des contröleurs seront & la disposition
de Messieurs les actionnaires ä la caisse de l'Hötel de la Paix, oü les cartes d'admission
seront deiivröes jusqu'au 31 mars 1947, ä midi.

LE COXSE1L D'ADMIVISTRATION.

Grands Magasins Jelnioli S.A., Zürich

DIVIDENDENZAHLUNG
Die heutige Generalversammlung hat beschlossen, für das Geschäftsjahr 1946

Fr. 40.— pro Aktie,
abzüglich 5% Couponsteuer und 25% Verrechnungssteuer,

netto Fr. 28. — pro Aktie
auszuzahlen. Der Betrag kann gegen Einhändigung des Coupons Nr. 9 an
unserer Hauptkasse Seidengasse 1, Zürich 1, bei der Schweizerischen
Bankgesellschaft, bei der Schweizerischen Kreditanstalt, sowie bei der AG. Leu & Co.
in Zürich ab 21. März 1947 bezogen werden. Z 202

Zürich, den 20. März 1947.

SocibW Immobilize de la Rae des Maraichers ä Geneve

Messieurs les actionnaires sont convoques en

assembläe gänärale ordinaire
pour le vendredi 28' mars 1947, ä 15 heures 30, chez M.-F. Daudin, rögisseur, 12, boulevard

• Georges-Favon, Genöve.

Ordre du Jour: 1° Rapport du conseil d'administration. — 2° Rapport du verificateur
des comptes. — 3° Votatlon sur les conclusions de ces rapports. — 4° Nomination d'un
commlssalre-verlficateur. X 71

United River Plate Telephone Company Limited
5 % Swiss Franc Debentures 1937

Die Titel,oblger, auf den 20. März 1947 gekündigten Anleihe, sowie die per 1. Februar 1947
ausgelosten Obligationen werden ab heute von den schweizerischen Zahlstellen zur Zahlung
entgegengenommen. Die Einlösung wird auf Titel beschränkt, die den Bestimmungen des

neuen, von den argentinischen Behörden vorgeschriebenen Spezialaffldavits entsprechen.
Nähere Mitteilungen über die Einlösungsbedingungen sind bei den nachstehenden
Zahlstellen erhältlich:

Schwelzerische Kreditanstalt
Schweizerischer Bankverein
Schweizerische Bankgesellschaft
Schweizerische Volksbank

Zürich, den 20. März 1947.

Aktiengesellschaft Leu & Co.
A. Sarasin & Co.

Lombard, Odler & Co.
Z 205

Die ZentralzahlsteUe:
SCHWEIZERISCHE KREDITANSTALT
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Rheinschiffahrt wieder frei

Für Import und Export

benütze man den gut organisierten

Motorbootsverkehr

ANTWERPEN - ROTTERDAM - BASEL

der

Speditions AG., Basel 7
Rheinhaten St. Johann

Vertreter in Antwerpen : Navex S.A., 18, Oudaan

Vertreter in Rotterdam : Reederlj D.L.J. Akkermans, Maaekade 85

Landgesellschaft Bruderholz, Basel

Einladung zur 42. ordentlichen Generalversammlung der Aktionäre

auf Donnerstag, den 10. April 1947, nachmittags 2 Uhr 30, im Bureau der
Herren Zahn & Co., Basel (Albangraben 8)

TRAKTANDEN:
1. Prüfung und Abnahme der Jahresrechnung sowie Decharge-Erteilung

an den Verwaltungsrat
2. Wahlen in den Verwaltungsrat.
3. Allfälliges.
Die Jahresrechnung sowie der Bericht der Kontrollstelle liegen vom

31. März 1947 an am Gesellschaftssitz zur Einsicht der Aktionäre auf.
Die Stimmrechtsausweise sind gegen entsprechenden Ausweis des

Aktienbesitzes bis zum 8. April 1947 beim Bankhaus Zahn & Co. zu beziehen. Q 90

Basel, den 20. März 1947. Der Verwaltungsrat.

Allgemeine Finanzgesellschaft, Zürich

Einladung zur ordentlichen Generalversammlung der Aktionäre

Mittwoch, den 2. April 1947, vormittags 11 Uhr, im Zunfthaus «Zur Saffran»,
in Zürich

TRAKTANDEN:
Entgegennahme des Jahresberichtes sowie des Berichtes der Kontrollstelle

für das Jahr 1946. Genehmigung der Jahresrechnung per 31.
Dezember 1946 und Decharge-Erteilung an den Verwaltungsrat.
Beschlussfassung über die Verteilung des Reingewinnes.
Verwaltungsratswählen.
Wahl der Kontrollstelle.

Die Bilanz, die Gewinn- und Verlustrechnung nebst dem Revisorenbericht
und der Geschäftsbericht für das Jahr 1946 liegen ab heute am Sitze der Gesellschaft,

Bleicherweg 5, Zürich, zur Einsicht der Aktionäre auf. Eintrittskarten
für die Generalversammlung können gegen Vorweisung der Aktien oder andern
genügenden Ausweis über deren Besitz bis und mit Montag, den 31. März 1947
hei der Privatbank und Verwaltungsgesellschaft, Zürich (Börsengebäude)
bezogen werden, wo auch der gedruckte Geschäftsbericht pro 1946 erhältlich ist..

Zürich, den 20. März 1947.

Z 196
Der Präsident des Verwaltungsrates:

Dr. C. Staehelin-Stehli.

Soctätä cooperative I^oneck
SlfiGE A MONTHEY

Convocation
UassembUe ginfrale extraordinaire

de cette sociötö est convoqu6eau siöge social ä Monthey, Hötel du Cerf, peurle
mardi 1« avril 1947, ä 14 h. 30.

ORDRE DU JOUR:
1° Reorganisation de la sociötö et adaptation k la legislation nouvelle.
2° Examen de la situation financiers sociale,
8° Decision eventuelle au sujet de la realisation des immeubles.
4° Eventuellement proposition de liquidation de la soci6te.
5° Propositions eventuelles.

Le8 porteurs de parts non soci6taires ne sont pas habiles k d61ib6rer va-
lablement, sans avoir 6t6 pr6alablement rejus et agr6g6s comme societaires
(r6f6r. k la loi et aux Statuts). L 76

Pour le comite*.

Andre Jalllet, president

Allgemeine Aargauische Ersparniskasse

Wir kündigen hiemit alle Obligationen unseres Instituts, die in den Monaten
April, Mai und Juni 1947 kündbar werden, zur Rückzahlung auf die titelsge-
mässe Frist von sechs Monaten. Mit dem Verfalltage hört die Verzinsung auf.

Gekündigte Titel können zurzeit zu 3% auf 5 Jahre fest erneuert werden,
wobei bis zum Auslauf der Kündigungsfrist noch der bisherige Zins vergütet
wird. ' On 89

Aarau, den 20. März 1947. DIE DIREKTION.

HOtel
EDEN

KB. - SuMtkW -E.QrUrd

Mmtreui

INSERATE
im SHAB. haben

besten

ERFOLG!

Ist abschreiben

gefahrlich?
Bei Abschriften von
Briefen. Verträgen,
Auszügen, Tabellen,
Statistiken, Kontrollen

usw. können
sloh leicht Fehler
einschleichen. Sicherer

und billiger sind
die originalgetreuen
Photokopien. Das
Blatt im Briefformat
kostet nur Fr. 1,-.
Absolute Diskretion,

-ZÜRICH
f&HNHOFSTRASSe 17
TEL. <051) 20 57 5»

Borax,Borsaure.Zitronensäure
laufend ab unseren Lagern in der Schweiz
vorteilhaft abzugeben. Z 199

Walter Moescll t CO., i»por» MMtohir Rektum.
Zürich, TtWphOB (001) Z447 24

Welche Firma

würde die

Vertretung
von Postkarten

für die dentsche
Schweiz übernehmen?

— Zuschriften
mit. Chiffre J 27938 X
an Pobllcltas Genf.

Dokumenten- und

(pMotaMnfe Piplm)

Harke Letter Copy
für das Keflex- und
Durchleuchteverfahren,

sehr kontrastreich

arbeitend,
garantiert nicht
rollend bei der
Verarbeitung. Sofort
lieferbar In Cartons zu
72 und 144 Blatt In

den Formaten
A4 21 X 29 1311

A3 29 X « om'
prompte Lieferungen
und Muster durch:
SAUDER A CO..
BISCHOFSZELL

Tel. (071) 81587

Rcpresentanls
Fabrique de denrfees allmentaires et
produits chimiques de ia Suisseromande,
dfejä introduite par la qualitfe de ses
produits, possfedant clientfeie, cherche
reprfesentants sferieux, blen lntrodnlts
dans les diffferentes rfegions de la Suisse
ailemande, et qui dfeslreralent s'ad-
jolndre des articles de qualitfe. Fortes
provisions. Reprfesentants pouvant
prouver capacitfe et chiffres d'affaires,
sont prife8 de faire leurs offres, en
lndiquant les rfegions dfeslrfees, et en
joignant photo passeport, sous chiffre
P 2653 N ä Pnbllcitas Nenchätel. N 26

Jebersetzungsbureau«Hispania»
Postfach FraumOnster 121, Zurich

spanisch - Deutsch - Französisch

Kaufmännische und juristische Texte.
Absolute Diskretion. Z 206

Faltes vos circulaires
vous-mfeme sur cartes postaies. Avec
ce petit dupiicateur, Imprlmez-ies ä

ia cadence de 1000 ä i'heure.
Manlement trfes facile I

Impression bien nette.
Le DUPLiCARD ne coüte que 95 fr.
tous accessoires compris. Demandez
notice iilusträe gratuite ä

«Presto» E. Struchen& Cie, Malleray
Tfeifephone (032) 9 28 85

DUPLiCARD vous gagne temps et
argent. 195-1

Benzylbenzoal B.P.
Zitronensäure USP

iainkrlsl.
Weinsleinsäure USP

bleifrei, felnkrial.
günstig sofort abzugeben. Anfragen unter
Ch!ff.Z.W.8159an Mosse-Annoncen, Zürich.

Representations
Fabrique de denrfees allmentaires et
produits chimiques de ia Suisse romande,
possfedant machines, ayant son propre
service de ventes dans toute ia Suisse,
dfejä introduite chez ies feplciers, les
drogtüstes, pharmaciens et coiffeurs,
etc., cherche reprfesentations sferieuses
d'articles de marque ou de nouveaux
produits. Pourrait feventueiiement les
fabriquer.
Faire offres sous Chiffre P 2654 N ä
Pnbllcitas Neuchfttei. N 27

A vendre, rfegion du Lfeman

CLINIQUE de 65 lits
Trfes belle situation & 800 m. d'altltude.
Installations d'hydrothferapie, rayons X,
ondes courtes, etc. Chambres de bain par-
ticuliferes et eau courante dans toutes ies
chambres. Mobiiier, lingerie, argenterie et
vaisseiie en trfes bon fetat et abondants.
Adresser offres sous chiffre V. F. 22-2
Pnbllcitas Lausanhe. L 63

Abzugeben

Argentinisches Bohr
Stangen 3 bis 4 m, Dicke
2 bis 3 cm, heile Farbe,
Qualität wie Bambus, Im
Gewicht schwerer. Anfragen
unter Chiffre Hab 239 an
Pnbiicitas Bern. R 8

Ein in latrin sioh MflmiMd«
MOnel- u. HoizDeardeitungs-FaDrlk
in sehr günstiger Lage im Tessin, gut
eingerichtet, mit grossem Maschinenpark und
Warenlager, bedeutender Kundschaft, Ist
per sofort, gesundheitshalber, zu verkaufen.
Interessenten melden sieh an Schweizer
Annoncen AG. Belllnzona, Chiffre AS 5689 Bz.

Wir offerieren ab brasilianischem Hafen
laufend lieferbar:

MANIOCA MEHL
Exportlizenz vorhanden. — Anfragen" unter
Chiffre G 8621 Z an Publlcltas Zürich. Z 204

Caffe, cacao, fepices, miel,
olives d'Espagne,

conserves de poissons,
suos concentrfes et naturels

et huile essentielle
d'oranges espagnoies,

huiies essentielles
de fleurs diverses,

clre d'abeilles,
plomb, fluorine, wolfram,

chaussures, gants et tlssus,
bferets basques, cuirs et peaux,

eferamique, porcelaine.

PJB2RCO S.A.
4, rue du Grutli

GENfeVE

offre
tous ces articles et produits

fetrangers.


	

